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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:  
READ ALL INSTRUCTIONS AND SAFEGUARDS BEFORE USING.
WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric shock or injury to persons:
1) Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or invalids.
2) Use this appliance only for its intended use, as described in this manual.  Do not use attachments not 

recommended by the manufacturer.
3) Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being 

administered.
4) Do not use this appliance with a damaged or broken blade or comb, as facial injury may occur.
5) The blades on your trimmer have fine teeth for precise cutting.  Handle carefully when against the skin in 

order to avoid scratching.
6) When discarding an old battery, do not throw it into fire where heat could cause it to rupture  or explode. 

Also, do not attempt to recharge alkaline, heavy-duty or regular batteries in nickel-cadmium battery 
charger.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

REPLACING BATTERIES FOR  

BATTERY OPERATED TRIMMER
1.  Remove battery cover from trimmer by pushing in and back on the plastic door in the direction of the 

arrow.

2.  Using the thin vinyl strip, called the “battery ribbon,” insert two AA batteries as indicated by molded 
outline in trimmer, as follows:

 (A)  Slip battery through loop in ribbon and place into unit as indicated by molded outline in trimmer.  
(Fig. A.)

 (B)  Place second battery in trimmer so it lies over top of extended ribbon.  (Fig. B.)
IMPORTANT: Be sure to insert the negative (-) end of each battery first, so that it depresses the spring 
at the bottom of the battery compartment.  Then slide the positive (+) end into position.  Do not allow 
the negative terminal clips to bend and cut the casing of the batteries.  (Fig. D.)

Carbon or alkaline batteries may be used with your Wahl  
trimmer. Alkaline batteries will provide the longest operating time before battery replacement is needed. 
Trimmer should run approximately three hours on alkaline batteries.

3.  Replace battery cover to its original position.

4. Move switch to “ON”  
position to use.

5.  To maximize battery life,  
trimmer should be shut “OFF” immediately after using.

6.  To replace batteries, complete Step 1 and pull firmly on  
ribbon, removing batteries one at a time.

TROUBLESHOOTING
If your trimmer fails to operate when switched “ON,” check your batteries to see if they are properly 
installed.  Positive end (center post) should be located as shown in battery housing.  Make sure the 
switch is in the “ON” position and check to be sure blades are free to move.  If blades become clogged 
with debris, manually pushing the blades back and forth a few times while unit is turned “OFF” may 
help free the blades and allow the trimmer to operate.  If it still does not operate, your batteries have 
probably exceeded their useful life.  To maximize battery life, replace all AA batteries at the same time.

CARING FOR YOUR TRIMMER
OILING BLADES
For best results, put one or two drops of Wahl Clipper Oil on  
the blades only when necessary, or approximately once a month. Motor bearings are permanently 
lubricated—do not attempt to oil. 

When oiling your trimmer, turn the trimmer “ON - I,” hold the unit with the blades facing DOWN and squeeze 
one or two drops of oil onto the blades. Wipe off excess oil with soft cloth. 

NOTICE—DO NOT OVER OIL!
Excessive oiling or application of liquids will cause damage if allowed to seep back into motor.

BLADE CARE
Trimmer blades have precision-hardened, ground and lapped cutting teeth. Blades should be handled 
carefully and never bumped or used to cut dirty or abrasive material.

CLEANING/STORAGE
Before storing your trimmer, use the cleaning brush to whisk any loose hairs from the unit and the blades. 
Store unit in such a manner so that blades are protected from damage.

When the trimmer is not in use, the trimmer guide/blade guard attachment should be in place to protect the 
blades.

SPECIAL FEATURES:
Your trimmer has been designed with several advanced features to help you get perfect results every time 
you trim. Your trimmer may be used to neatly trim goatees, beards, mustaches, neckline, sideburns around 
the ears and eyebrows, or anywhere you may need grooming. It also makes a great all-around family 
trimmer for mini haircuts and touch ups between trips to the barber or to clean up the shape of the neck.

n  A 6-Position Trimming Guide makes achieving a consistent trim easy every time. (E) 
The guide can be removed (providing a seventh cutting position) and reattached without changing the 
preset cutting length, so once you have found the perfect length, there’s no guesswork in achieving it 
every trim. The trimming guide is a two-piece assembly, consisting of a base and a comb. It should not 
be disassembled. To attach the guide, simply slide it on at a slight angle and press the release tab down to 
secure in position. To remove the guide, gently push up on the release tab and slide the assembly away from 
the trimmer. Adjust the trimming length by pressing on the thumb lever and moving the comb forward or 
backward to the desired setting. 

n A Detachable blade system enables you to quickly change from a standard-width blade for full grooming to 
a narrow-width blade for detail trimming around a mustache, goatee, or anywhere to define the hair line and 
clip any stray whiskers. (F)

To remove attachment, simply pull top edge of blade away from body unit. To attach, align back tab of 
attachment head to cavity on the inner edge of trimmer unit and push down on top of blade.

Should blades become damaged or dull or if you want additional attachment heads for your trimmer, you 
may purchase them from Wahl. Be sure to ask for the following attachment with part number from our 
service and repair department (see last page for contact information):

TRIMMING AND EDGING  

YOUR BEARD
The following are suggested trimming steps and trimmer positions. You may find different procedures work 
better for you.

1.  Comb your beard in the direction that it grows to help reveal stray hairs that may be longer than the 
others. (G)

2.  Attach the 6-position trimming guide to trim and taper your beard. Begin with the guide set at a long 
trimming length.  Trim toward your chin in smooth, overlapping strokes, following the lay of your beard. 
If you trim against the way your beard naturally lays, the trimmer will cut the hair much shorter and the 
result may be patchy. 

Adjust the trimming guide to progressively shorter settings until you reach the desired length of beard. 
You may wish to set the trimming guide attachment to cut closer near the ear and down under the chin, 
changing to a longer setting toward the front of the face and point of your chin. When the trimming guide 
is removed, it will remain at its last length setting until you change it.

Always be sure the trimming guide is locked solidly into the desired position before you start to trim.(H)

3.  To cut the outline of your beard, remove the trimming guide. Starting under your chin and working 
back toward your jawbone and ears, cut the outer perimeter of your beard underneath the jawbone. 
Continue the line all the way up to the ears and hairline.(I)

4.  Accentuate your beard line by using the trimmer in a downward motion. Start at the line you’ve created and, 
working from the chin back toward the ears, trim the area right under your beard line. (J)

5.  Define the upper part of your beard using the same technique.

6.  For a neater finished look, replace attachment blade to the detail blade forward. Use this blade for fine, 
detail trimming anywhere it is needed, such as at the sideburns near the ears, goatees, etc.

DETAILING NECKLINES, SIDEBURNS, MUSTACHES  
& BEARDS using trimmer head 
Slowly move trimmer downward on desired areas to neatly trim and shape.

TRIMMING ARM & LEG HAIR using trimmer head 
Simply glide the trimmer over your arm or leg until desired hair length is achieved. The first time you 
trim the hair, start by using a longer setting on the guide comb on the trimmer, then use progressively 
shorter settings if a shorter length is preferred.

TRIMMING CHEST & STOMACH HAIR using trimmer head 
Glide the trimmer over your torso region, in an upward motion until desired hair length is achieved. 
The first time you trim the hair, start by using a longer setting on the Small guide comb on the trimmer, 
then use progressively shorter settings if a shorter length is preferred.

FOR THE CLOSEST LOOK, simply attach the shaver head. 
The shaver makes for the perfect tool to groom the total body. Using the same technique, as 
mentioned prior, you can groom wherever you feel a need. Shave against hair growth while stretching 
the skin. After every use, remove the shaver foil by pressing both side buttons and carefully using 
cleaning brush provided.

 TRIMMING WITH ATTACHMENT COMBS
Your trimmer includes three trimming attachments; stubble, medium and long.  The stubble guide has 
1 bar, the medium-cut attachment has two bars and the long-cut attachment has three bars. These 
attachments are ideal for blending, tapering and defining beards, as well as for achieving a “close trim” 
stubble look around the face. To use the attachments, go with the hair direction.  To achieve closer 
looks, go against the hair direction. (K,L)

TRIMMING PRIVATES with the trimmer  
& detailer head
1. Volume reduction using trimmer head. Attach guide comb and select a long trimming length. Begin 

trimming, starting at the top and working down. Use progressively closer settings to get the “look” 
and length you prefer.

2. For hard to reach or tight areas, use the detailer head. Slowly move the detailer through area to trim 
until desired look is accomplished.

3. Shave in your private areas by gently shaving in the desired area.

TRIMMING PRIVATE AREAS with the trimmer  
& detailer head
1. Volume reduction using trimmer head. Attach guide comb and select a long trimming length. Begin 

trimming, starting at the top and working down. Use progressively closer settings to get the “look” 
and length you prefer.

2. For hard to reach or tight areas, use the detailer head. Always pull skin tight. Then slowly move the 
detailer through area to trim until desired look is accomplished.

3. Shave in your private areas by gently shaving in the desired area and always keep the skin taught.

Trimming Nose Hair using detailer head 
Make sure the nasal passages are clean. Slowly move the detailer in and out of each nostril, no more 
than 1/4-inch deep. 

Trimming EAR Hair using detailer head 
Make sure the outer areas of the ears do not contain any wax. Hold the ear flat with one hand and 
carefully insert detailer no more than 1/4-inch into the outer ear.  
CAUTION: Do not insert the detailer or any other foreign object into the inner ear. For hair growing 
on the outside of the ear, simply move the detailer slowly along the edges of the ear.

Trimming Eyebrows using detailer head 
Slowly move detailer to neatly trim stray hairs. For precise, even trimming, slowly move the detailer 
closer or farther away from eyebrows to achieve desired length. Do not press against brow as it may 
remove too much hair.

Attachment Head: Wahl Part Number (M)
Trimmer: #59300 
Detail:     #59301 
T-Blade:   #59302 (Not Included) 
Shaver:   #59303

www.wahltrimmers.com
  Self-sharpening blades are high compression, high-carbon steel, made to maintain their shape and 
sharpness for extended periods.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch eines Elektrogerätes sollten immer grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, insbesondere die folgenden: 

LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE 
SORGFÄLTIG DURCH.

WARNUNG
Zur Reduzierung des Risikos von Verbrennungen, Bränden, Stromschlägen und 

Verletzungen:
1) Der Gebrauch dieses Gerätes durch Kinder, an Kindern oder in der Nähe von 

Kindern sollte stets unter Beaufsichtigung erfolgen. Das gleiche gilt für gebrech-
liche oder behinderte Personen.

2) Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich zum vorgesehenen und in dieser 
Gebrauchsanweisung beschriebenen Zweck.  Verwenden Sie kein Zubehör, das 
nicht vom Hersteller empfohlenen wird.

3) Gebrauchen Sie dieses Gerät nicht im Freien und nicht in Räumen, in denen 
Aerosol-Sprays oder Sauerstoff verwendet werden.

4) Verwenden Sie dieses Gerät nicht, falls die Klingen oder Aufsteckkämme beschä-
digt oder zerbrochen sind, da dies zu Gesichtsverletzungen führen kann.

5) Die Klingen Ihres Trimmers sind für Präzisionsschnitte fein gezahnt. Seien Sie bei 
Hautberührungen vorsichtig, um Kratzer zu vermeiden.

6) Werfen Sie alte Batterien nicht in die Flammen, da die Hitze zum Platzen oder 
Explodieren der Batterie führen könnte. Versuchen Sie nicht, Alkali-Batterien, 
Hochleistungsbatterien oder normale Batterien in einem für Nickel-Kadmium-
Batterien bestimmten Ladegerät aufzuladen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN
BEI BATTERIEBETRIEBENEN TRIMMERN
1.  Nehmen Sie die Batterieabdeckung vom Trimmer ab, indem Sie die 

Kunststoffabdeckung leicht herunterdrücken und nach hinten in Pfeilrichtung 
abziehen.

2.  Legen Sie mithilfe des dünnen Vinylbands - auch Batterieband genannt - zwei 
AA-Batterien entsprechend den geformten Umrissen im Trimmer wie folgt ein: 

 (A)  Schieben Sie die Batterie durch die Bandschlaufe und legen Sie sie entspre-
chend den geformten Umrissen in den Trimmer ein.  (Abb. A)

 (B)  Legen Sie die zweite Batterie so in den Trimmer, dass sie über dem gestreckten 
Band liegt.  (Abb. B)

WICHTIG: Achten Sie darauf, dass jede Batterie mit dem negativen Ende (-) zuerst 
eingelegt wird, sodass sie die Feder im oberen Ende des Batteriefachs herunter-
drückt.  Drücken Sie anschließend das positive Ende (+) in die richtige Position.  
Achten Sie darauf, dass die negativen Polklemmen nicht verbogen werden und die 
Ummantelung der Batterien beschädigen.  (Abb. D)

Ihr Wahl Trimmer kann sowohl mit Zink-Kohle- als auch mit Alkali-Batterien betrieben 
werden.

 Alkali-Batterien haben jedoch die längste Laufzeit, bevor sie ausgewechselt werden 
müssen. Mit Alkali-Batterien sollte der Trimmer etwa drei Stunden lang laufen.

3.  Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder auf.
4. Schalten Sie den Trimmer mit dem Ein-/Ausschalter ein.
5.  Schalten Sie den Trimmer sofort nach jeder Benutzung aus, um die 

Lebensdauer der Batterien zu maximieren.
6.  Wenn Sie die Batterien herausnehmen möchten, führen Sie Schritt 1 aus und 

ziehen Sie an dem Band, um die Batterien einzeln zu entnehmen.
PROBLEMBEHEBUNG
Sollte der Trimmer nicht funktionieren, selbst wenn der Schalter auf „ON“ steht, 

überprüfen Sie, ob die Batterien ordnungsgemäß eingelegt sind.  Das positive Ende 
(die Erhöhung in der Mitte) sollte in die im Batteriegehäuse angezeigte Richtung 
weisen.  Vergewissern Sie sich, dass der Schalter korrekt in der eingeschalteten 
Position ist und dass die Klingen frei beweglich sind.  Sollten die Klingen verklebt 
sein, drücken Sie die Klingen bei ausgeschaltetem Gerät mit der Hand einige Male 
hin und her. Dies löst verklebte Schmutzpartikel, und die Klingen können sich jetzt 
bewegen.  Sollte der Trimmer weiterhin nicht funktionieren, sind wahrscheinlich die 
Batterien leer.  Tauschen Sie alle AA-Batterien gleichzeitig aus, um die Lebensdauer 
der Batterien zu maximieren.

PFLEGE DES TRIMMERS
ÖLEN DER KLINGEN
Damit Ihr Trimmer immer die besten Ergebnisse erzielt, sollten Sie bei Bedarf bzw. 

etwa ein Mal pro Monat ein oder zwei Tropfen Wahl Clipper Oil auf die Klingen 
geben. Die Lager des Motors sind immer geschmiert, und Sie sollten nicht versu-
chen, sie zu ölen. 

Stellen Sie den Trimmer beim Ölen auf „ON - I“, halten Sie das Gerät mit den Klingen 
nach UNTEN und drücken Sie ein oder zwei Tropfen Öl auf die Klingen. Wischen Sie 
überschüssiges Öl mit einem weichen Tuch ab. 

ACHTUNG: VERWENDEN SIE NICHT ZU VIEL ÖL!
Falls überschüssiges Öl oder andere Flüssigkeiten in den Motor gelangen, wird dieser 

dadurch beschädigt.

PFLEGE DER KLINGEN
Trimmerklingen besitzen eine präzisionsgehärtete, geschliffene und geläppte 

Schneide. Achten Sie darauf, dass Sie mit den Klingen nirgendwo anstoßen, und 
schneiden Sie kein schmutziges oder den Schliff beschädigendes Material.

REINIGUNG/AUFBEWAHRUNG
Entfernen Sie mit der Reinigungsbürste alle losen Haare vom Gerät und den Klingen, 

bevor Sie den Trimmer weglegen. Bewahren Sie das Gerät so auf, dass die Klingen 
nicht beschädigt werden können.

Wird der Trimmer nicht gebraucht, sollten die Klingen immer durch einen 
Aufsteckkamm bzw. Klingenschutz geschützt sein.

BESONDERE MERKMALE:
Ihr Trimmer verfügt über mehrere erweiterte Funktionen, damit Sie jedes Mal die 

perfekten Ergebnisse erzielen können. Mit Ihrem Trimmer können Sie Spitzbärte, 
Vollbärte, Schnurrbärte, Nackenhaar, Koteletten um die Ohren und Augenbrauen 
trimmen oder ihn überall dort einsetzen, wo Sie Körperhaare pflegen möchten. Er 
lässt sich auch bestens als Allround-Trimmer für die ganze Familie verwenden: für 
einen einfachen Haarschnitt, einen schnellen Nachschnitt oder zum Entfernen der 
Nackenhaare.

  Der sechsstufige Aufsteckkamm sorgt auf einfache Weise bei jeder Anwendung für 
ein gleichmäßiges Trimmen. (E)

Der Aufsteckkamm lässt sich (für eine siebte Schneidestufe) abnehmen und wieder 
aufsetzen, ohne die voreingestellte Schnittlänge zu ändern. Das heißt, wenn Sie 
einmal die perfekte Länge gefunden haben, können Sie sie bei jedem Trimmen 
wieder erzielen. Der Trimmeraufsteckkamm besteht aus zwei Teilen: der Basis 
und dem Kamm. Diese Einheit darf nicht auseinandergenommen werden. Um 
den Aufsteckkamm aufzusetzen, schieben Sie ihn einfach leicht angewinkelt 
auf und drücken Sie den Entriegelungsmechanismus herunter, um den Kamm 
sicher zu befestigen. Um den Aufsteckkamm abzunehmen, drücken Sie den 
Entriegelungsmechanismus leicht nach oben und ziehen Sie die Einheit seitlich 
vom Trimmer ab. Stellen Sie die Trimmlänge ein, indem Sie den Daumenhebel 
herunterdrücken und den Kamm auf die gewünschte Stufe weiter nach vorne oder 
hinten verschieben. 

 Das abnehmbare Klingensystem ermöglicht einen schnellen Wechsel von einer 
Klinge mit Standardbreite für die Gesamtpflege auf eine schmale Klinge für die 
Detailarbeit, um einen Schnurr- oder Spitzbart oder überall dort, wo gerade Linien 
angesagt sind oder einzelne Haare entfernt werden sollen. (F)

Entfernen Sie den Aufsatz, indem Sie einfach die Klinge an der Oberkante vom 
Gehäuse abziehen. Setzen Sie einen anderen Aufsatz auf, indem Sie die Zunge auf 
der Rückseite des Kopfes mit der Öffnung an der Innenkante des Trimmers aus-
richten und dann das obere Ende der Klinge hineindrücken.

Falls die Klingen beschädigt oder stumpf werden oder Sie zusätzliche Köpfe 
benötigen, können Sie Ersatzklingen oder zusätzliche Scherköpfe von Wahl 
erwerben. Verwenden Sie bei der Kommunikation mit unserer Service- und 
Reparaturabteilung (Kontaktinformationen finden Sie auf der letzten Seite) die fol-
genden Artikelnummern:

TRIMMEN UND KANTENSCHNEIDEN VON BÄRTEN
Im Folgenden finden Sie Vorschläge für das Trimmen und geeignete Trimmerstufen. 

Möglicherweise kommen Sie jedoch mit einer anderen Vorgehensweise besser 
zurecht.

1.  Kämmen Sie Ihren Bart in die Haarwuchsrichtung. Dies bringt einzelne län-
gere Haare zum Vorschein. (G)

2.  Befestigen Sie den 6-stufigen Aufsteckkamm am Gerät, um Ihren Bart zu 
trimmen und zum Ende hin zu verjüngen. Beginnen Sie mit dem Aufsteckkamm 
in einer Stufe für längere Haare.  Trimmen Sie in Richtung Kinn mit weichen, sich 
überlappenden Bewegungen, die der Form Ihres Bartes folgen. Wenn Sie Ihren Bart 
„gegen den Strich“ trimmen, werden die Haare viel kürzer und möglicherweise 
ungleichmäßig geschnitten. 

Wählen Sie für den Aufsteckkamm eine immer kürzere Stufe, bis Sie die gewünsch-
te Bartlänge erreicht haben. Um das Ohr und unter dem Kinn können Sie den 
Aufsteckkamm auf einen kürzeren Schnitt einstellen und die Haare auf der 
Vorderseite des Gesichts und an der Kinnspitze länger lassen. Wenn Sie den 
Aufsteckkamm abnehmen, bleibt die zuletzt gewählte Stufe eingestellt, bis Sie sie 
ändern.

Vergewissern Sie sich jedes Mal vor Beginn des Trimmens, dass der Aufsteckkamm 
fest in der gewünschten Stufe eingerastet ist. (H)

3.  Nehmen Sie den Aufsteckkamm ab, wenn Sie Außenlinien Ihres Bartes 
beschneiden möchten. Beginnen Sie unter dem Kinn und arbeiten Sie sich zu 
den Kieferknochen und Ohren vor, um die Außenlinien Ihres Bartes unter den 
Kieferknochen zu formen. Setzen Sie dies bis zu den Ohren und dem Haaransatz 
fort. (I)

4.  Akzentuieren Sie die Bartkante, indem Sie den Trimmer in einer nach unten 
gerichteten Bewegung einsetzen. Beginnen Sie an der soeben geschnittenen Kante 
und trimmen Sie den Bereich direkt unter dieser Kante. Bewegen Sie sich dabei 
vom Kinn bis zu den Ohren. (J)

5.  Den oberen Bereich Ihres Bartes können Sie mit derselben Methode definie-
ren.

6.  Wechseln Sie zum Abschluss für einen noch sauberen Schnitt auf den 
Detailkopf. Verwenden Sie diesen Scherkopf überall dort, wo feine Detailarbeit 
erforderlich ist wie beispielsweise bei den Koteletten in der Nähe der Ohren, bei 
Spitzbärten usw.

DETAILLIERUNG VON NACKENHAAR, KOTELETTEN, SCHNURRBÄRTEN UND 
BÄRTEN mit dem Trimmerkopf

Bewegen Sie den Trimmer langsam nach unten in die gewünschten Bereiche, um die 
Haare präzise zu trimmen und zu formen.

TRIMMEN VON ARM- UND BEINHAAREN mit dem Trimmerkopf
Lassen Sie den Trimmer einfach über Ihren Arm oder Ihr Bein gleiten, bis die Haare 

die gewünschte Länge haben. Wenn Sie den Trimmer zum ersten Mal verwenden, 
sollten Sie mit der längsten Stufe des Aufsteckkamms beginnen und nach und nach 
kürzere Stufen wählen, bis die Haare die gewünschte Länge haben.

TRIMMEN VON BRUST- UND BAUCHHAAREN mit dem Trimmerkopf
Lassen Sie den Trimmer einfach über Ihren Oberkörper gleiten, bis die Haare die 

gewünschte Länge haben. Wenn Sie den Trimmer zum ersten Mal verwenden, 
sollten Sie mit einer längeren Stufe des kleinen Aufsteckkamms beginnen und nach 
und nach kürzere Stufen wählen, bis die Haare die gewünschte Länge haben.

FÜR DEN KÜRZESTEN SCHNITT setzen Sie einfach den Rasierkopf auf.
Der Rasierer ist das perfekte Hilfsmittel, um die Haare aller Körperbereiche zu pfle-

gen. Verwenden Sie die oben beschriebene Methode, um bei Bedarf nachzutrim-
men. Rasieren Sie gegen die Haarwuchsrichtung und straffen Sie dabei die Haut. 
Entfernen Sie nach jeder Rasur die Scherfolie, indem Sie beide Seitenknöpfe herun-
terdrücken, und verwenden Sie vorsichtig die mitgelieferte Reinigungsbürste.

TRIMMEN MIT AUFSTECKKÄMMEN
Ihr Trimmer ist mit drei Trimmaufsteckkämmen für Stoppel, mittellange und lange 

Haare ausgestattet.  Der Stoppel-Aufsteckkamm ist mit einem Balken, der 
Aufsteckkamm für mittlere Längen mit zwei und der für lange Haare mit drei Balken 
gekennzeichnet. Diese Aufsteckkämme sind ideal für das Anpassen, Verjüngen und 
Definieren von Bärten sowie für den gepflegten Dreitagebart. Verwenden Sie diese 
Aufsteckkämme in Richtung Haarwuchs.  Wenn Sie eine kürzere Haarlänge bevor-
zugen, bewegen Sie den Trimmer „gegen den Strich“. (K, L) 

TRIMMEN VON HAAREN IM INTIMBEREICH mit dem Trimmer- und Detailkopf
1. Volumenreduzierung mit dem Trimmerscherkopf. Befestigen Sie den Aufsteckkamm 

und wählen Sie eine lange Schnittlänge. Trimmen Sie den behaarten Bereich von 
oben nach unten. Wählen Sie anschließend immer kürzere Stufen, bis Sie die 
gewünschte Länge erreicht haben.

2. Verwenden Sie den Detailkopf für schwer erreichbare oder schmale Bereiche. 
Bewegen Sie den Detailkopf langsam über den Bereich, bis das gewünschte 
Aussehen erreicht ist.

3. Rasieren Sie den gewünschten Intimbereich vorsichtig.
TRIMMEN VON HAAREN IM INTIMBEREICH mit dem Trimmer- und Detailkopf
1. Volumenreduzierung mit dem Trimmerscherkopf. Befestigen Sie den Aufsteckkamm 

und wählen Sie eine lange Schnittlänge. Trimmen Sie den behaarten Bereich von 
oben nach unten. Wählen Sie anschließend immer kürzere Stufen, bis Sie die 
gewünschte Länge erreicht haben.

2. Verwenden Sie den Detailkopf für schwer erreichbare oder schmale Bereiche. 
Halten Sie immer die Haut gestrafft. Bewegen Sie dann den Detailkopf langsam 
über den Bereich, bis das gewünschte Aussehen erreicht ist.

3. Rasieren Sie die gewünschten Intimbereiche vorsichtig und halten Sie immer die 
Haut gestrafft.

Trimmen von Nasenhaaren mit dem Detailkopf
Achten Sie darauf, dass die Nasenöffnungen sauber sind. Führen Sie den 

Detailkopf nicht mehr als 0,5 cm wiederholt in jedes Nasenloch 
ein.

Trimmen von Ohrenhaaren mit dem Detailkopf
Achten Sie darauf, dass das Außenohr keinen Ohrenschmalz enthält. Drücken Sie das 

Ohr mit einer Hand flach an den Kopf und führen Sie den Detailkopf vorsichtig nicht 
mehr als 0,5 cm in das Außenohr ein. 

ACHTUNG: Dringen Sie weder mit dem Detailkopf noch mit anderen Gegenständen in 
das Innenohr vor! Haare, die im Außenbereich des Ohres wachsen, können Sie ent-
fernen, indem Sie den Detailkopf langsam an den Ohrrändern entlang bewegen.

Trimmen von Augenbrauen mit dem Detailkopf
Bewegen Sie den Detailkopf langsam, um einzelne längere Haare zu kürzen. Um die 

Augenbraue präzise und gleichmäßig zu trimmen, bewegen Sie den Detailkopf 
entsprechend der gewünschten Länge in einem größeren bzw. geringeren Abstand. 
Drücken Sie nicht gegen die Augenbraue, da dies zu viel Haar entfernen könnte.

Aufsatz:  Wahl Artikelnummer (M)
Trimmer: 59300
Detailkopf: 59301
T-Klinge: 59302 (nicht inbegriffen)
Rasierer: 59303
www.wahltrimmers.com
  Selbstschärfende Klingen bestehen aus hochverdichtetem Hartstahl und behalten 

ihre Form und Schärfe über einen längeren Zeitraum.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES

Lorsque vous utilisez un appareil électrique, les précautions de base doivent toujours 
être suivies, y compris les suivantes : 

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS ET PRÉCAUTIONS AVANT TOUTE UTILISATION.
AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque de brûlures, d'incendie, d'électrocution ou de blessures :
1) Lorsque cet appareil est utilisé par, sur ou près d'enfants ou de personnes handica-

pées, une surveillance étroite est nécessaire.
2) Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné, comme décrit dans 

ce manuel.  N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.
3) N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur, ni là où des aérosols (vaporisateurs) sont utilisés, 

ni là où de l'oxygène est administré.
4) N'utilisez pas cet appareil si une lame ou un peigne sont endommagés ou brisés, cela 

pourrait causer des blessures au visage.
5) Les lames de votre tondeuse sont finement dentelées pour assurer une coupe de 

précision.  Manipulez-la soigneusement lorsque vous touchez la peau afin d'éviter de 
vous égratigner.

6) Lorsque vous jetez une vieille pile ou batterie, ne la jetez pas au feu, où la chaleur 
pourrait la rompre et la faire exploser. De plus, ne tentez pas de recharger des piles 
alcalines, à usage industriel ou normales dans un chargeur de batterie au nickel-
cadmium.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
REMPLACEMENT DES PILES POUR 
LES TONDEUSES FONCTIONNANT SUR PILES
1.  Retirer le couvercle des piles/batteries de la tondeuse en poussant vers 

l'intérieur et vers l'arrière sur le couvercle en plastique, dans le sens de la flèche.
2.  En utilisant la fine bande de vinyle, qui s'appelle « ruban des piles », insérez deux 

piles AA selon le schéma en relief sur la tondeuse, comme suit :
 (A) Faites glisser la pile par la boucle du ruban et insérez-la dans l'unité comme le 

montre le dessin en relief sur la tondeuse. (Fig A.)
 (B) Placez la deuxième pile dans la tondeuse au-dessus du ruban allongé. (Fig. B.)
IMPORTANT : Faites attention à bien insérer chaque pile avec la borne négative (-) au 

fond, afin qu'elle s'appuie sur le ressort au fond du logement des piles.  Faites ensuite 
glisser en place la borne positive (+).  Ne laissez pas se plier les pattes de la borne 
négative de manière qui pourrait endommager le logement des piles. (Fig. D.)

Vous pouvez utiliser votre tondeuse Wahl avec des piles au carbone ou alcalines. Les 
piles alcalines vous offriront la plus longue durée de fonctionnement. Sur des piles 
alcalines, la tondeuse devrait fonctionner environ trois heures.

3.  Replacez le couvercle du logement des piles.
4. Pour faire fonctionner la tondeuse, placez le 
commutateur sur la position « ON ».
5.  pour maximiser la durée de vie des piles, la
tondeuse doit être éteinte (« OFF ») immédiatement après utilisation.
6.  Pour remplacer les piles, suivez l'étape 1 et tirez fermement 
sur le ruban de façon à ôter les piles une par une.
DÉPANNAGE
Si votre tondeuse ne s'allume pas lorsque vous placez le commutateur sur « ON », véri-

fiez que vos piles sont installées correctement.  La borne positive (à ergot central) doit 
se placer comme indiqué dans le logement des piles.  Assurez-vous que le commu-
tateur est sur la position « ON » et vérifiez que les lames ne sont pas bloquées.  Si les 
lames sont encrassées, faites-les bouger avec la main de droite à gauche plusieurs 
fois, avec la tondeuse éteinte (« OFF ») ; cela peut aider à débloquer les larmes et 
permettre à la tondeuse de fonctionner de nouveau.  Si la tondeuse ne fonctionne tou-
jours pas, c'est probablement que les piles ont dépassé leur durée de vie utile.  Pour 
maximiser la durée de vie des piles, remplacer toutes les piles AA à la fois.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE
LUBRIFICATION DES LAMES
Afin d'obtenir les meilleurs résultats, mettez une ou deux gouttes d'huile pour tondeuse, 

« Wahl Clipper Oil » 
sur les lames, uniquement lorsque c'est nécessaire, soit environ une fois par mois. Les 

roulements du moteur sont lubrifiés de façon permanente ; ne tentez pas d'en rajou-
ter. 

Lorsque vous lubrifiez la tondeuse, mettez l'interrupteur sur « ON - I » et tenez-la 
avec les lames vers le bas pour déposer une ou deux gouttes d'huile sur les lames. 
Essuyez l'excédent d'huile avec un chiffon doux. 

AVERTISSEMENT : NE METTEZ PAS TROP D'HUILE !
Une lubrification excessive ou l'application de liquides causera des dommages si les 

fluides arrivent à s'infiltrer dans le moteur.

SOIN DES LAMES
Les lames de tondeuse ont des dents coupantes avec un trempage de précision et elles 

sont rectifiées et rodées. Les lames devraient être manipulées avec soin et ne jamais 
être heurtées ou utilisées pour couper des matériaux sales ou abrasifs.

NETTOYAGE / RANGEMENT
Avant de ranger votre tondeuse, utilisez la brosse de nettoyage pour nettoyer la tonde-

use et ses larmes en brossant les poils épars. Ranger l'appareil de telle manière que 
les lames soient protégées.

Lorsque la tondeuse n'est pas utilisée, l'accessoire guide / de protection des larmes doit 
être gardé en place afin de protéger les lames.

CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES :
Votre tondeuse a été conçue avec plusieurs fonctionnalités avancées afin de vous aider 

à obtenir des résultats parfaits à chaque fois que vous vous en servez. Votre tondeuse 
peut être utilisée pour couper proprement le bouc, la barbe, la moustache, le décolle-
té, les favoris autour des oreilles et les sourcils ou n'importe quelle partie du corps 
où vous pouvez avoir besoin de toilettage. C'est aussi une très bonne tondeuse pour 
toute la famille, pour les coupes de cheveux légères et les mini-retouches entre les 
passages chez le coiffeur ou pour nettoyer la nuque.

 Un guide à 6 positions permet d'obtenir facilement la même coupe à chaque fois. (E)
Le guide peut être retiré (ce qui donne une septième position de coupe) et remis en 

place sans changer la longueur de coupe prédéfinie ; donc, une fois que vous avez 
trouvé la longueur parfaite, il n'y a plus besoin de tâtonner pour réussir chaque coupe. 
Le guide de coupe est fait de deux pièces assemblées : une base et un peigne. Il ne 
doit pas être désassemblé. Pour fixer le guide, il suffit de le glisser avec un angle 
léger et d'appuyer sur la languette de dégagement pour le bloquer en place. Pour 
retirer le guide, poussez doucement sur la languette de dégagement et faites glisser 
l'assemblage pour le retirer de la tondeuse. Ajustez la longueur de coupe en appuyant 
sur le levier de pouce et en ajustant le peigne vers l'avant  ou vers l'arrière pour att-
eindre le réglage désiré. 

  Un système à lame détachable vous permet de changer rapidement d'une lame de 
largeur standard pour le toilettage intégral à une lame étroite pour les détails d'une 
moustache, d'un bouc ou de tout autre endroit où vous voulez bien marquer un con-
tour et couper tous les poils épars. (F)

Pour enlever cet accessoire, tirez simplement sur le bord supérieur de la lame afin de 
l'écarter de la tondeuse. Pour l'attacher, alignez la languette arrière de la tête de 
l'accessoire avec la cavité sur le bord interne de la tondeuse et appuyez sur le dessus 
de la lame.

Si les lames viennent à s'endommager ou à s'émousser, ou si vous voulez des têtes 
supplémentaires pour votre tondeuse, vous pouvez en acheter auprès de Wahl. Quand 
vous demandez l'accessoire suivant, n'oubliez pas de donner le numéro de pièce de 
notre service d'entretien et de réparation (voir dernière page pour les coordonnées) :

COUPE ET TAILLE 
DE VOTRE BARBE
Les étapes et positions de tondeuse suivantes sont suggérées. Vous pouvez trouver que 

des procédures différentes vous donnent personnellement de meilleurs résultats.
1.  Peignez votre barbe dans le sens du poil pour aider à révéler les poils épars qui 

peuvent être plus longs que les autres. (G)
2.  Fixez le guide de coupe à 6 positions pour tailler votre barbe et faire un dégradé. 

Commencez par régler le guide à une grande longueur de coupe.  Allégez en douceur 
par petits coups superposés dans le sens du poil. Si vous coupez à rebrousse-poil, la 
tondeuse coupera beaucoup plus court et le résultat peut être inégal. 

Ajustez le guide de coupe à des réglages progressivement plus courts, jusqu'à tailler la 
barbe à la longueur désirée. Vous pouvez régler le guide de coupe pour couper plus 
court près de l'oreille et sous le menton et le remettre à un réglage plus long pour 
l'avant du visage et la pointe du menton. Lorsque le guide de coupe est retiré, il reste-
ra réglé à la dernière longueur définie, jusqu'à ce que vous le changiez.

Avant de commencer à couper, assurez-vous toujours que le guide de coupe est ver-
rouillé solidement dans la position désirée. (H)

3.  Pour marquer le contour de votre barbe, retirez le guide de coupe. En commen-
çant sous le menton et pour revenir vers la mâchoire et les oreilles, délimitez le bord 
de la barbe sous la mâchoire. Continuez la ligne jusqu'aux oreilles et au bord de la 
chevelure. (I)

4.  Accentuez votre ligne de barbe en utilisant la tondeuse avec un mouvement 
descendant. Commencez à la ligne que vous avez créée, puis, en reculant du menton 
aux oreilles, rasez la zone juste sous votre ligne de barbe. (J)

5.  Définissez le haut de la barbe en utilisant la même technique.
6.  Pour un aspect encore plus net, remplacez la tête de coupe par la tête de détail 

pour toutes les étapes ci-dessous. Utilisez cette lame pour le parage des détails fins 
partout où c'est nécessaire, par exemple sur les favoris à proximité des oreilles, sur 
les boucs, etc.

DÉTAIL DU DÉCOLLETÉ, DES FAVORIS, DE LA MOUSTACHE 
ET DE LA BARBE en utilisant la tête de coupe
Traversez lentement les zones désirées en coupant vers le bas pour alléger et sculpter.
POUR RASER LES POILS DES BRAS ET DES JAMBES en utilisant la tête de coupe
Faites simplement glisser la tondeuse sur le bras ou la jambe jusqu'à atteindre la 

longueur de poil désirée. La première fois que vous coupez les poils, commencez par 
utiliser un réglage plus long sur le peigne guide de la tondeuse, puis utilisez progres-
sivement des réglages plus courts si vous préférez des poils plus courts.

POUR RASER LES POILS DU TORSE en utilisant la tête de coupe
Faites glisser la tondeuse sur le torse, de haut en bas, jusqu'à atteindre la longueur de 

poil désirée. La première fois que vous coupez les poils, commencez par utiliser un 
réglage plus long sur le petit peigne guide de la tondeuse, puis utilisez progressive-
ment des réglages plus courts si vous préférez des poils plus courts.

POUR UN NETTOYAGE ENCORE PLUS RAS, utilisez simplement la tête de rasage.
Le rasoir est l'outil parfait pour toiletter l'ensemble du corps. En utilisant cette tech-

nique, comme déjà mentionné, vous pouvez toiletter n'importe quelle partie du corps. 
Rasez à rebrousse-poil en étirant la peau. Après chaque utilisation, retirez la grille 
du rasoir en appuyant sur les deux boutons latéraux et nettoyez-la soigneusement à 
l'aide de la brosse fournie.

 POUR FAIRE UNE COUPE AVEC UN PEIGNE
Votre tondeuse est munie de trois accessoires de coupe : rapprochée (barbe de trois 

jours), moyenne et longue.  Le guide pour barbe de trois jours présente une barre, le 
guide de hauteur moyenne deux barres, et le guide pour coupe longue trois barres. 
Ces accessoires sont idéaux pour mélanger, couper en dégradé et améliorer la défi-
nition des barbes, ainsi que pour donner l'aspect d'une « barbe de trois jours » autour 
du visage. Quand vous utilisez les accessoires, travaillez dans le sens du poil.  Quand 
vous voulez couper plus court, travaillez à rebrousse-poil. (K,L)

POUR RASER LES PARTIES INTIMES en utilisant la tête de coupe 
et la tête de détail
1. Allégez-les en utilisant la tête de coupe. Attachez le peigne-guide et sélectionnez une 

grande longueur de coupe. Commencez à nettoyer, en commençant par le haut et 
en descendant. Utilisez des réglages de plus en plus ras pour obtenir l'aspect et la 
longueur que vous préférez.

2. Pour les régions difficiles d'accès ou étroites, utilisez la tête de détail. Étirez toujours 
bien la peau. Puis déplacez lentement la tête de détail en traversant la zone à nettoyer 
jusqu'à ce que vous ayez obtenu l'aspect désiré.

3. Rasez vos parties intimes en rasant délicatement les zones souhaitées et en main-
tenant toujours la peau tendue.

Pour nettoyer les poils du nez en utilisant la tête de détail
Assurez-vous que les narines sont dégagées. Faites lentement entrer et sortir de chaque 

narine la tête de détail, sans dépasser  la profondeur de 6 mm. 
Pour nettoyer les poils des OREILLES en utilisant la tête de détail
Assurez-vous que le pavillon de l'oreille ne contient pas de cire. Tenez l'oreille à plat 

avec une main et insérez délicatement la tête de détail dans l'oreille externe, sans 
dépasser la profondeur de 6 mm. 

ATTENTION : N'insérez pas la tondeuse ou tout autre objet étranger, dans l'oreille inter-
ne. Pour les poils qui poussent sur l'extérieur de l'oreille, il suffit de déplacer le la tête 
de détail lentement le long des bords de l'oreille.

Débroussaillage des sourcils en utilisant la tête de détail
Déplacez la tondeuse de détail lentement pour découper nettement les poils épars. Pour 

une coupe précise et égale, déplacez lentement la tondeuse plus ou moins près des 
sourcils, afin d'atteindre la longueur désirée. Ne l'appuyez pas contre le front, cela 
pourrait couper trop ras.

Tête détachable :  numéro de pièce Wahl (M)
Tondeuse : nº 59300
Tête de détail :   nº59301
Lames de T :  nº 59302 (non comprises)
Tête de rasage:  nº59303
www.wahltrimmers.com
 Les lames auto-affûtables sont en acier à haute teneur en carbone et à compression 

élevée et sont forgées pour conserver leur forme et leur précision pendant des péri-
odes prolongées

AVVERTENZE IMPORTANTI

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, osservare sempre le normali precauzioni, tra 
cui le seguenti: 

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE PRIMA DELL’USO.
ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di ustioni, scosse elettriche o lesioni alle persone:
1) Occorre una stretta sorveglianza quando questo apparecchio viene utilizzato da, su o 

vicino a bambini o persone disabili.
2) Usare l’apparecchio solo per gli scopi per cui è stato progettato, che sono quelli 

descritti nel presente manuale. Non utilizzare accessori non raccomandati dal fabbri-
cante.

3) Non usare all’aperto o in un luogo in cui si stanno utilizzando prodotti spray o si sta 
somministrando ossigeno.

4) Non usare l’apparecchio se la lama o il pettine sono danneggiati oppure rotti, per evi-
tare il rischio di lesioni al viso.

5) Le lame del tagliacapelli hanno denti fini per un taglio preciso. Per evitare di graffiarsi, 
prestare attenzione quando lo si appoggia alla pelle.

6) Al momento di smaltire una batteria esaurita, non gettarla nel fuoco perché il calore 
potrebbe provocarne la rottura o l’esplosione. Non tentare inoltre di ricaricare batterie 
alcaline, zinco-carbone o comuni con un caricabatteria per batterie nichel-cadmio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
SOSTITUIRE LE BATTERIE DEL TAGLIACAPELLI
1.  Rimuovere il coperchio del vano batteria dal tagliacapelli premendo leggermente 

lo sportellino di plastica e facendolo scorrere in direzione della freccia.
2.  Mediante la strisciolina in vinile chiamata “nastro batterie”, inserire due batterie 

AA come indicato dal profilo sagomato del tagliacapelli, nel modo seguente:
 (A) Far scivolare la batteria nell’anello del nastro inserendola nel profilo sagomato del 

tagliacapelli. (Fig. A.)
 (B) Inserire la seconda batteria nel tagliacapelli in modo che si trovi sulla parte superi-

ore del nastro esteso. (Fig. B.)
IMPORTANTE: assicurarsi di inserire per prima l’estremità negativa (-) di ciascuna bat-

teria, in modo da comprimere la molla sul fondo del vano batteria. Quindi far scorrere 
l’estremità positiva (+) in posizione. Fare in modo che le linguette dei terminali non si 
pieghino e taglino l’involucro delle batterie. (Fig. D.)

Con il tagliacapelli Wahl possono essere usate batterie al carbonio o alcaline. Le batterie 
alcaline garantiscono tempi di funzionamento più lunghi, fra una sostituzione e l’altra. 
Con batterie alcaline il tagliacapelli dovrebbe funzionare per circa tre ore.

3.  Rimettere il coperchio del vano batteria nella sua posizione originale.
4. Per accenderlo, spostare l’interruttore sulla posizione ON.
5.  Per massimizzare la durata della batteria, spegnere il tagliacapelli (posizione 

OFF) subito dopo l’uso.
6.  Per sostituire le batterie, completare il passo 1 e tirare con decisione il nastro, 

rimuovendo le batterie una alla volta.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se il tagliacapelli non funziona quando si trova su ON, controllare le batterie per vedere 

se sono installate correttamente. Il polo positivo (con il rilievo al centro) dev’essere 
collocato nel modo indicato. Assicurarsi che l’interruttore sia sulla posizione ON e 
controllare che le lame siano libere di muoversi. Se le lame si intasano a causa della 
sporcizia, spingerle manualmente avanti e indietro un paio di volte mentre l’unità 
è spenta (OFF), favorendo la fuoriuscita dello sporco; così facendo il tagliacapelli 
dovrebbe funzionare di nuovo. Se non funziona, probabilmente le batterie hanno 
superato la loro vita utile. Per massimizzare la durata delle batterie, sostituire tutte le 
batterie AA allo stesso tempo.

MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI
LUBRIFICAZIONE DELLE LAME
Per ottenere risultati migliori, mettere una o due gocce di lubrificante Wahl Clipper Oil 

sulle lame solo quando necessario, ovvero circa una volta al mese. I cuscinetti del 
motore sono lubrificati permanentemente: non cercare di oliarli. 

Per lubrificare il tagliacapelli accenderlo (posizione “ON - I”), mantenendolo con le lame 
rivolte verso il BASSO e lasciare cadere una o due gocce di olio sulle lame. Togliere 
l’olio in eccesso con un panno morbido. 

ATTENZIONE: NON LUBRIFICARE IN ECCESSO
La lubrificazione eccessiva o l’applicazione di liquidi provoca danni se penetra fino al 

motore.

MANUTENZIONE DELLE LAME
Le lame del tagliacapelli hanno dentini temprati, affilati e molati con precisione. Le lame 

devono essere maneggiate con cura e mai sbattute o usate per tagliare materiali 
sporchi o abrasivi.

PULIZIA/CONSERVAZIONE
Prima di riporre il tagliacapelli, usare la spazzola di pulizia per eliminare tutti i capelli e 

i peli residui dall’unità e dalle lame. Riporre l’unità in modo da proteggere le lame dai 
danni.

Quando il tagliacapelli non è in uso, è conveniente montare l’accessorio guida/coprilama 
per proteggere le lame.

CARATTERISTICHE SPECIALI
Il tagliacapelli è stato progettato con diverse funzionalità avanzate per ottenere risul-

tati perfetti ogni volta che si taglia. Il tagliacapelli può essere usato per rifinire con 
precisione pizzetti, barbe, baffi, collo, basette attorno alle orecchie e sopracciglia, o 
qualunque altra parte del corpo che ha bisogno di essere depilata. È anche un ottimo 
tagliacapelli universale per la famiglia, dato che permette minitagli di capelli e ritocchi 
tra una seduta dal barbiere e l’altra, così come è utile per ripulire il contorno del collo.

Una guida di rifinitura a 6 posizioni consente di ottenere ogni volta il taglio perfetto. 
(E) La guida può essere rimossa (aumentando di fatto a sette le posizioni di taglio) e 
inserita senza cambiare la lunghezza di taglio preimpostata, in modo che una volta 
trovata la lunghezza perfetta non è necessario tentare di ricordarla ad ogni taglio. La 
guida di rifilatura è un corpo formato da due pezzi, una base e un pettine. Non deve 
essere smontata. Per inserire la guida basta farla scorrere angolandola leggermente e 
quindi premere la linguetta di rilascio per fissarla in posizione. Per rimuovere la guida, 
premere delicatamente la linguetta di rilascio e far scorrere il corpo lontano dal taglia-
capelli. Regolare la lunghezza di taglio premendo la leva e spostando il pettine avanti 
o indietro nella posizione desiderata. 

Un sistema a lama staccabile consente di passare velocemente da una lama di larg-
hezza standard per la depilazione completa a una di larghezza ridotta per le rifiniture 
attorno ai baffi, al pizzetto o dovunque sia necessario definire un contorno e ripulire 
peli superflui. (F)

Per rimuovere un accessorio, basta tirare il bordo superiore della lama nella direzione 
opposta al corpo dell’apparecchio. Per montarlo, allineare la linguetta posteriore della 
testina alla cavità presente sul bordo interno del tagliacapelli e premerlo sulla parte 
superiore della lama.

Se le lame si rovinano o perdono il filo o se si desidera acquistare testine accessorie 
aggiuntive per il tagliacapelli, è possibile acquistarne da Wahl. Assicurarsi di richiede-
re gli accessori seguenti con il numero di ricambio al nostro reparto di assistenza e 
riparazione (vedere le informazioni di contatto nell’ultima pagina):

TAGLIO E RIFILATURA DELLA BARBA
Di seguito vengono suggeriti i passi necessari per il taglio e le posizioni del tagliacapelli. 

Ognuno può trovare altre procedure più adatte a sé.
1.  Pettinare la barba nella direzione della crescita dei peli aiuta a svelare i peli 

superflui che possono essere più lunghi degli altri. (G)
2.  Inserire la guida di taglio a 6 posizioni per tagliare e sfoltire la barba. Iniziare 

con la guida impostata su una lunghezza di taglio lungo. Tagliare verso il mento con 
colpi uniformi e sovrapposti, seguendo la conformazione della barba. Se si taglia nella 
direzione opposta a quella naturale, il tagliacapelli taglierà i peli molto più corti e il 
risultato potrebbe essere irregolare. 

Regolare la guida di taglio su impostazioni gradualmente più corte fino a raggiun-
gere la lunghezza della barba desiderata. Se si vuole, si può impostare la guida di 
taglio in modo che tagli più corto vicino alle orecchie e sotto il mento, passando 
a un’impostazione più lunga verso la parte anteriore del viso e la punta del mento. 
Quando si toglie la guida di taglio, essa rimarrà impostata con l’ultima regolazione di 
lunghezza fino a quando la si cambia di nuovo.

Assicurarsi sempre che la guida di taglio sia saldamente bloccata nella posizione desi-
derata prima di iniziare a tagliare.

3.  Per tagliare il contorno della barba rimuovere la guida di taglio. Partendo da 
sotto il mento e andando verso la mandibola e le orecchie tagliare il perimetro esterno 
della barba sotto alla mandibola. Continuare la linea fino alle orecchie e alla linea dei 
capelli.(I)

4.  Accentuare il profilo della barba usando il tagliacapelli con un movimento verso 
il basso. Iniziare dal profilo creato e, andando dal mento verso le orecchie, tagliare la 
zona proprio sotto il profilo della barba. (J)

5.  Definire la parte superiore della barba con la stessa tecnica.
6.  Per ottenere un aspetto ancor più rifinito, usare la testina di rifinitura. Usare 

questa lama per le rifiniture, per esempio la linea delle basette vicino alle orecchie, 
pizzetti, ecc.

RIFINITURA DI COLLO, BASETTE E BAFFI con la testina di rifinitura
Muovere lentamente verso il basso il tagliacapelli per tagliare nettamente e dare 

forma alle zone desiderate.
RIFINITURA BRACCIA E GAMBE con la testina di taglio.
Basta scorrere il tagliacapelli sul braccio o sulla gamba fino a raggiungere la lunghezza 

dei peli desiderata. La prima volta che si tagliano i peli, regolare il pettine guida del 
tagliacapelli sull’impostazione più lunga, quindi usare impostazioni gradualmente più 
corte se si desidera un taglio più corto.

RIFINITURA TORACE E STOMACO con la testina di taglio.
Far scorrere il tagliacapelli sulla regione del torso con un movimento verso l’alto fino 

a raggiungere la lunghezza dei peli desiderata. La prima volta che si tagliano i peli, 
regolare il pettine guida del tagliacapelli sull’impostazione più lunga, quindi usare 
impostazioni gradualmente più corte se si desidera un taglio più corto.

PER UN ASPETTO ANCOR PIÙ CORTO, inserire la testina di rasatura.
Il rasoio è lo strumento ideale per la cura di tutto il corpo. Con la stessa tecnica è possi-

bile ripetere la rifinitura ogni qual volta è necessaria. Rasare contropelo distendendo 
la pelle. Dopo ogni uso, togliere la lama del rasoio sollevando la testina di rasatura e 
pulire accuratamente con la spazzola di pulizia in dotazione.

RIFILATURA CON I PETTINI ACCESSORI
Il tagliacapelli include tre accessori per la rifilatura: corto, medio e lungo. Il pettine da 

barba corta ha una barra, l’accessorio per tagli medi ne ha due e quello per tagli lun-
ghi ne ha tre. Questi accessori sono perfetti per sfumare, sfoltire e definire la barba, 
oltre che per ottenere un aspetto “barba di un giorno” sul viso. Per usare gli accesso-
ri, seguire la direzione di crescita dei peli. Per ottenere un aspetto più corto e definito, 
tagliare contropelo. (K,L)

RIFILATURA ZONE INTIME con la testina di taglio e di rifinitura
1. Sfoltimento con la testina di taglio. Collegare il pettine guida e scegliere la lunghezza 

di taglio lungo. Incominciare a depilare partendo dalla parte superiore e andando 
verso il basso. Usare impostazioni più ravvicinate per raggiungere l’aspetto e la lung-
hezza che si desiderano.

2. Per le zone più difficili da raggiungere, usare la testina di rifinitura. Quindi muovere 
lentamente il rifinitore sulla zona da depilare fino a raggiungere l’aspetto desiderato.

3. Depilare le zone intime con una rasatura delicata sulla zona desiderata, mantenendo 
sempre la pelle ben tesa.

RIFILATURA ZONE INTIME con la testina di taglio e di rifinitura
1. Sfoltimento con la testina di taglio. Collegare il pettine guida e scegliere la lunghezza 

di taglio lungo. Incominciare a depilare partendo dalla parte superiore e andando 
verso il basso. Usare impostazioni più ravvicinate per raggiungere l’aspetto e la lung-
hezza che si desiderano.

2. Per le zone più difficili da raggiungere, usare la testina di rifinitura. Tendere sempre la 
pelle. Quindi muovere lentamente il rifinitore sulla zona da depilare fino a raggiungere 
l’aspetto desiderato.

3. Depilare le zone intime con una rasatura delicata sulla zona desiderata, mantenendo 
sempre la pelle ben tesa.

Rifilatura peli nasali con la testina di rifinitura
Assicurarsi che le cavità nasali siano pulite. Spostare lentamente il rifinitore dentro e 

fuori di ogni narice, per non più di mezzo centimetro circa. 
Rifilatura dei peli delle orecchie con la testina di rifinitura
Assicurarsi che le parti esterne delle orecchie non contengano cera. Tenere l’orecchio 

piatto con una mano e inserire con cautela nell’orecchio esterno il rifinitore per non 
più di mezzo centimetro. 

ATTENZIONE: non inserire il rifinitore o qualsiasi altro oggetto nell’orecchio interno. Per 
i peli indesiderati sulla parte esterna dell’orecchio, è sufficiente spostare lentamente il 
rifinitore lungo il contorno dell’orecchio.

Rifilatura delle sopracciglia con la testina di rifinitura
Muovere lentamente il rifinitore per tagliare nettamente i peli superflui. Per un taglio 

preciso e regolare, allontanare o avvicinare dalle sopracciglia il rifinitore per naso e 
orecchi fino a raggiungere la lunghezza desiderata. Non premerlo contro il sopracci-
glio poiché potrebbe rimuovere troppi peli.

Accessorio testina: Numero di ricambio Wahl (M)
Tagliacapelli: #59300
Rifinitore: #59301
Lama a T:  #59302 (non inclusa)
Rasoio: #59303
www.wahltrimmers.com
 Le lame autoaffilanti sono realizzate in acciaio altamente compresso ad alto tenore di 

carbonio, in modo da mantenere forma e affilatura nel tempo.

VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

När du använder en elektrisk apparat bör du alltid följa dessa grundläggande säkerhets-
föreskrifter: 

LÄS ALLA INSTRUKTIONER OCH SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖRE ANVÄNDNING.
VARNING
Så här minskar du risken för brännskador, brand, elstötar eller personskada:
1) 3. Den här apparaten bör inte användas av, på eller nära barn eller handikappade per-

soner utan överinseende.
2) Den här apparaten ska bara användas enligt beskrivningen i de här anvisningarna.  

Använd inte kopplingar som inte har rekommenderats av tillverkaren.
3) Använd inte utomhus eller där sprayprodukter används eller där syrgas ges.
4) Använd inte den här apparaten om ett blad eller en kam är skadad eller bruten. Detta 

kan ge skador i ansiktet.
5) Bladen på trimmern har fina tänder för precis klippning.  Hantera varsamt vid använd-

ning mot huden för att undvika att skrapa huden.
6) Kassera inte ett gammalt batteri genom att kasta det i öppen eld där värmen kan 

orsaka att det spräcks eller exploderar. Försök inte heller att ladda om alkaliska, stora 
eller vanliga batterier i batteriladdare avsedda för nickelkadmiumbatterier.

SPARA DESSA ANVISNINGAR
BYTA UT BATTERIER FÖR BATTERIDRIVEN TRIMMER
1.  Ta bort batterihöljet från trimmern genom att trycka inåt och bakåt på plast-

luckan i pilens riktning.
2.  Med hjälp av plastremsan (eller batteribandet) sätter du i två AA batterier enligt 

den gjutna konturen i trimmern så här:
 (A)  För in batteriet genom öglan i batteribandet och placera det enligt den gjutna kon-

turen i trimmern.  (Figur A.)
 (B)  Placera det andra batteriet i trimmen så att det ligger ovanpå batteribandet.  

(Figur B.)
VIKTIGT! Kontrollera att du sätter i den negativa (-) änden av varje batteri först, så att 

den trycker ned fjädern i botten av batterifacket.  För sedan den positiva (+) änden 
på plats.  Se till att den negativa änden av batteriet inte böjs och skadar batteriernas 
hölje.  (Figur D.)

Kolbatterier eller alkaliska batterier kan användas i Wahl-trimmern. Alkaliska batterier 
ger den längsta driftstiden innan de behöver bytas ut. Trimmern kan användas i unge-
fär tre timmar med alkaliska batterier.

3.  Sätt tillbaka batterihöljet på dess ursprungliga plats.
4. Flytta brytaren till "ON" när du vill använda trimmern.
5.  Maximera batteriets livslängd genom att stänga av trimmern (OFF) när du har 

använt den.
6.  Byt ut batteriet genom att utföra steg 1 och dra i bandet för att ta bort batterier-

na, ett i taget.
FELSÖKNING
Om trimmern inte fungerar när den är i läge "ON" bör du kontrollera att batterierna är 

korrekt isatta.  Den positiva änden ska vara placerad enligt vad som visas i batterifa-
cket.  Se till att brytaren är i läget "ON" och att bladen kan röra sig fritt.  Om det kom-
mer smuts bland bladen kan du manuellt föra bladen fram och tillbaka ett par gånger, 
medan enheten är i läge "OFF", så att bladen inte hindras och trimmern fungerar.  Om 
den trots detta inte fungerar har batterierna förmodligen tappat all kraft.  Maximera 
batterilivslängden genom att byta ut alla AA-batterier samtidigt.

SKÖTSELRÅD
OLJA IN BLADEN
Det bästa resultatet får du om du sätter en eller två droppar av Wahl Clipper Oil på 

bladen, bara när det är nödvändigt eller ungefär en gång i månaden. Motorlager är 
permanent insmorda - olja inte in dem. 

När du oljar in trimmern sätter du på den ("ON - I"), håller enheten med bladen vända 
NEDÅT och trycker ut en eller två droppar olja på bladen. Torka bort all överflödig olja 
med en mjuk trasa. 

OBS!–ANVÄND INTE FÖR MYCKET OLJA!
Överdriven inoljning eller användning av vätskor kan orsaka skada om den läcker in i 

motorn.

BLADSKÖTSEL
Trimmerblad har precisionshärdade skärtänder som har behandlats genom malning och 

läppning. Blad ska hanteras med försiktighet och får aldrig bli buckliga eller användas 
för att klippa smutsiga eller grova material.

RENGÖRA/FÖRVARA
Innan du lägger undan trimmern bör du använda en rengöringsborste för att ta bort löst 

hår från enheten och bladen. Förvara enheten på sådant sätt att bladen skyddas från 
att skadas.

När trimmern inte används ska trimmersatsen/bladskyddet vara på plats för att skydda 
bladen.

SPECIALEGENSKAPER:
Din trimmer har utformats med flera avancerade funktioner för att ge perfekt resultat 

varje gång du använder trimmern. Din trimmer kan användas för att trimma pips-
kägg, längre skägg, mustascher, nacke, polisonger nära öron, ögonbryn eller där det 
behövs. Den är också en perfekt allroundtrimmer för familjen när man behöver putsa 
till nacklinjen eller toppa håret mellan besöken hos frisören.

  A 6-Med ett trimningstillbehör med 6 positioner är det enkelt att få samma trimnings-
resultat varje gång. (E)

Tillbehörssatsen kan tas bort (och ge en sjunde skärposition) och återanslutas utan att 
den förinställda längden behöver ändras. Så när du har hittat den perfekta längden 
behöver du inte ställa in den varje gång. Trimmersatsen består av två delar, en basen-
het och en kam. Den ska inte kopplas isär. Du ansluter satsen genom att helt enkelt 
föra på den något vinklad och sedan trycka nedåt på frigöringsfliken för att fästa den 
på plats. Du tar bort satsen genom att försiktigt trycka frigöringsfliken uppåt och föra 
tillbehöret bort från trimmern. Justera trimningslängden genom att trycka på tumspa-
ken och flytta kammen framåt eller bakåt till önskad inställning. 

 Med ett isärtagbart bladsystem kan du snabbt byta från ett blad med normalbredd för 
grovtrimning till ett smalt blad för detaljtrimning runt en mustasch, pipskägg eller för 
att justera hårlinjen och klippa bort enstaka strån. (F)

Du tar bort tillbehöret genom att dra i den övre bladkanten bort från enheten. Anslut till-
behöret genom att rikta in den bakre fliken på tillbehörshuvudet med håligheten i den 
inre kanten av trimmerenheten och trycka nedåt på bladets översida.

Om blad skadas eller blir slitna eller om du vill ha fler tillbehörshuvuden för trimmern 
kan du köpa dem från Wahl. Be om följande tillbehör med artikelnummer från vår ser-
vice- och reparationsavdelning (kontaktuppgifter finns på sista sidan):

 
TRIMMA OCH PUTSA SKÄGG
Nedan föreslås steg och positioner för trimning. Det kan förstås finnas andra sätt som 

passar dig bättre.
1.  Kamma skägget i den riktning det växer för att lättare upptäcka enstaka hår 

som är längre än andra. (G)
2.  Anslut trimningstillbehöret med 6 positioner för att trimma skägget. Börja med 

att ha tillbehöret inställt på lång trimningslängd.  Trimma mot hakan med jämna drag 
som överlappar varandra och i skäggets växtriktning.  Om du trimmar mot skäggets 
växtriktning kommer trimmern att klippa håret mycket kortare och resultatet kan bli 
att det uppstår fläckar med oklippt hår. 

Justera trimningstillbehöret till allt kortare inställningar tills du når önskad längd på 
skägget. Du kanske vill ställa in trimningstillbehöret så att du klipper närmare nära 
örat och nedåt under hakan och ändra till en längre inställning mot ansiktet och haks-
petsen. När trimningstillbehöret tas bort behåller den sin senaste längdinställning tills 
du ändrar den.

Se alltid till att trimningstillbehöret är ordentligt låst i önskad position innan du startar 
trimmern.(H)

3.  Ta bort trimningstillbehöret för att klippa skäggets konturer. Börja under hakan 
och arbeta dig bakåt mot käkbenet och öronen och klipp skäggets yttre omkrets 
under käkbenet. Fortsätt linjen ända upp till öronen och hårfästet (I).

4.  Förstärk skägglinjen genom att använda trimmern i en nedåtgående rörelse. 
Starta vid den linje du har skapat och arbeta från hakan bakåt mot öronen, trimma 
området precis under skägglinjen. (J)

5.  Avgränsa den övre delen av skägget med samma teknik.
6.  För ett mer välformat utseende kan du byta ut tillbehörsbladet till precisions-

bladet framåt. Använd det här bladet för smal och detaljerad trimning där det behövs 
t.ex. vid polisonger nära öronen och pipskägg.

KLIPPA NACKLINJE, POLISONGER, MUSTASCHER OCH SKÄGG med trimmerhuvudet
Klipp och trimma genom att föra trimmern långsamt nedåt på önskade ytor.
TRIMMA HÅR PÅ ARMAR OCH BEN med trimmerhuvudet
För trimmern över armar och ben tills du får önskad hårlängd. Första gången du trimmar 

håret börjar du med att använda en längre inställning på tillbehörskammen på trim-
mern, och använder sedan successivt kortare inställningar om du vill ha en kortare 
längd.

TRIMMA HÅR PÅ BRÖSTET OCH MAGEN med trimmerhuvudet
För trimmern över bröstpartiet i en uppåtgående rörelse tills du får önskad längd på 

håret. Första gången du trimmar håret börjar du med att använda en längre inställning 
på tillbehörskammen på trimmern, och använder sedan successivt kortare inställnin-
gar om du vill ha en kortare längd.

FÖR EN RENRAKAD LOOK, ansluter du helt enkelt rakhuvudet.
Rakapparaten är det perfekta verktyget för att trimma hela kroppen. Med samma teknik 

som nämnts tidigare kan du trimma närhelst du behöver. Raka mot hårets växtriktning 
och sträck samtidigt ut huden. Efter varje användning tar du bort rakfoliet genom att 
trycka på sidoknapparna och rengör försiktigt med den medföljande borsten.

 TRIMMA MED TILLBEHÖRSKAMMAR
Trimmern levereras med tre trimningstillbehör: skäggstubb, medium och långt.  

Tillbehöret för skäggstubb har 1 streck, tillbehöret för mellanlång trimning har två 
streck och tillbehöret för lång trimning har tre streck. Dessa tillbehör är idealiska för 
att få ett sammanhängande skägg, för att trimma och forma skägg och även för att få 
en kort skäggstubb runt hela ansiktet. Följ hårets riktning när du använder tillbehören.  
Om du vill ha en närmare klippning går du mot hårets riktning. (K,L)

TRIMMA KÖNSDELAR med trimmer- och precisionshuvud
1. Volymminskning med trimmerhuvudet. Anslut tillbehörskammen och välj en lång trim-

ningslängd. Börja trimma längst upp och arbeta dig nedåt. Använd successivt lägre 
inställningar för att få det utseende och den längd du vill ha.

2. Använd precisionshuvudet för svåråtkomliga eller trånga passager. För sedan precisi-
onshuvudet över området som ska trimmas tills du får önskat resultat.

3. Raka intima delar genom att föra trimmern försiktigt över dessa områden.
TRIMMA INTIMA DELAR med trimmer- och precisionshuvud
1. Volymminskning med trimmerhuvudet. Anslut tillbehörskammen och välj en lång trim-

ningslängd. Börja trimma längst upp och arbeta dig nedåt. Använd successivt lägre 
inställningar för att få det utseende och den längd du vill ha.

2. Använd precisionshuvudet för svåråtkomliga eller trånga passager. Håll alltid huden 
sträckt. För sedan precisionshuvudet över området som ska trimmas tills du får öns-
kat resultat.

3. Raka intima delar försiktigt och håll alltid huden sträckt.
Trimma näshår med precisionshuvud
Kontrollera att näsborrarna är rena. För precisionshuvudet långsamt in och ut ur varje 

näsborre. Stick inte in trimmern mer än ca en halv centimeter i näsborren. 
Trimma öronhår med precisionshuvud
Kontrollera att det inte finns något öronvax i ytterörat. Håll örat platt med ena handen 

och stick försiktigt in precisionshuvudet högst en halv centimeter i ytterörat. 
OBS! Stick inte in precisionshuvudet eller något annat främmande föremål i innerörat. 

För hår som växer på örats utsida för du bara precisionshuvudet långsamt längs örats 
kanter.

Trimma ögonbryn med precisionshuvud
För precisionshuvudet långsamt för att ta bort enstaka hår. För precis och jämn trimning 

för du precisionshuvudet långsamt närmare eller bort från ögonbrynen för att få öns-
kad längd. Tryck inte hårt mot ögonbrynet, då kan för mycket hår tas bort.

Tillbehörshuvud: Wahl-artikelnummer (M)
Trimmer: #59300
Detalj:     #59301
T-blad:   #59302 (ingår inte)
Rakapparat: #59303 
www.wahltrimmers.com
 Självvässande blad är sammanpressade av hårt kolstål och gjorda för att behålla sin 

form och skärpa under lång tid.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Cuando use un artefacto eléctrico, siempre debe tener en cuenta las precauciones de 
seguridad básicas, que incluyen las siguientes: 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y MEDIDAS DE SEGURIDAD ANTES DE USAR EL 
ARTEFACTO.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descargas eléctricas o lesiones a 

personas:
1) Se requiere supervisión cuando este artefacto se usa en niños o personas inváli-

das, cerca de ellos o si lo usan ellos mismos.
2) Use este artefacto sólo para su uso previsto, según se describe en este manual.  

No use accesorios no recomendados por el fabricante.
3) No lo use al aire libre ni en lugares donde se usen productos en aerosol (rociado-

res) o donde se administre oxígeno.
4) No use este artefacto si tiene alguna cuchilla o un peine dañado o roto, ya que 

puede provocar lesiones en la cara.
5) Las cuchillas en la recortadora tienen dientes finos para realizar cortes precisos.  

Manipule la recortadora cuidadosamente cuando apoye las cuchillas sobre la piel 
para evitar raspaduras.

6) Cuando deseche una batería vieja, no la arroje al fuego ya que el calor puede 
causar su ruptura o explosión. Tampoco intente recargar baterías alcalinas, de alto 
rendimiento o regulares, con un cargador para baterías de níquel-cadmio.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
REEMPLAZO DE BATERÍAS EN
RECORTADORA A BATERÍA
1.  Retire la tapa de la batería de la recortadora presionando el acceso de plásti-

co hacia adentro y atrás, en el sentido que indica la flecha.
2.  Usando la tira delgada de vinilo, llamada "cinta de la batería", coloque dos 

baterías AA, según indica el contorno moldeado de la recortadora y como se mue-
stra a continuación:

 (A) Deslice la batería por el bucle en la cinta y colóquela en la unidad tal como indi-
ca el contorno moldeado en la recortadora.  (Fig. A).

 (B) Coloque la segunda batería en la recortadora de modo tal que se apoye sobre 
la cinta extendida.  (Fig. B).

IMPORTANTE: Asegúrese de colocar primero el extremo de carga negativa (-) de las 
baterías para que comprima el resorte ubicado en la parte inferior del compar-
timento para la batería.  Luego, deslice el extremo positivo (+) para colocarlo en 
su posición.  Evite que los sujetadores del terminal negativo se doblen y corten la 
carcasa de las baterías.  (Fig. D).

En la recortadora Wahl puede utilizar 
baterías alcalinas o de carbono. Las baterías alcalinas brindarán el tiempo de funcio-

namiento más prolongado antes de necesitar un reemplazo. La recortadora debería 
funcionar por aproximadamente tres horas con baterías alcalinas.

3.  Coloque la tapa de baterías a su posición original.
4. Mueva el interruptor a la posición 
"ON" (Encendido) para usa el artefacto.
5.  Para maximizar la vida útil de la batería, 
la recortadora se debe apagar (colocar en posición "OFF") luego de usarla.
6.  Para reemplazar las baterías, realice el Paso 1 y tire firmemente
la cinta, retirando una batería por vez.
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si su recortadora no funciona cuanto aprieta el botón "ON", verifique que las baterías 

estén instaladas correctamente.  El extremo positivo (borne central) debe estar ubi-
cado en la carcasa de la batería como se muestra.  Asegúrese de que el interruptor 
esté en la posición "ON" y de que las cuchillas no están siendo bloqueadas.  Si 
las cuchillas se atascan con desechos, presionar las cuchillas manualmente hacia 
atrás y adelante un par de veces mientras la unidad está apagada puede ayudar a 
liberarlas y permitir que la recortadora funcione.  Si continúa sin funcionar, es posi-
ble que se haya superado la vida útil de las baterías.  Para maximizar la vida útil de 
las baterías, reemplace todas las baterías AA al mismo tiempo.

CUIDADO DE LA RECORTADORA
LUBRICACIÓN DE LAS CUCHILLAS
Para lograr resultados óptimos, coloque una o dos gotas de aceite para cortadora 

Wahl 
las cuchillas solo cuando sea necesario o aproximadamente una vez al mes. Los coji-

netes del motor se lubrican de forma permanente, no intente lubricarlos. 
Cuando lubrique la recortadora, colóquela en posición de encendido ("ON – I"), 

sostenga la unidad con las cuchillas mirando hacia ABAJO y escurra una o dos 
gotas de aceite en las cuchillas. Limpie el exceso de aceite con un paño suave. 

IMPORTANTE: NO COLOQUE ACEITE EN EXCESO.
La aplicación excesiva de aceite o líquidos ocasionarán daños si se filtran hacia el 

motor.

CUIDADO DE LAS CUCHILLAS
Las cuchillas de la recortadora tienen dientes templados a precisión, esmerilados y 

pulidos. Las cuchillas deben manipularse con cuidado y nunca deben golpearse o 
usarse para cortar material sucio o abrasivo.

LIMPIEZA/ALMACENAMIENTO
Antes de guardar la recortadora, use el cepillo de limpieza para retirar cualquier vello 

suelto de la unidad y de las cuchillas. Guarde la unidad de manera que las cuchillas 
queden protegidas de posibles daños.

Cuando la recortadora no esté en uso, el accesorio protector de cuchillas y la guía de 
la recortadora deben estar colocados de forma tal que se protejan las cuchillas.

CARACTERÍSTICAS ESPECIALES:
Su recortadora ha sido diseñada con varias características avanzadas para ayudarlo 

a obtener resultados perfectos cada vez que se asea. 
La recortadora se puede utilizar para recortar barbas de chivo, barbas, bigotes, la 

línea del cuello, las patillas alrededor de las orejas y las cejas o cualquier lugar que 
necesite aseo.

 También es una recortadora ideal para toda la familia, para realizar cortes de poco 
cabello y retoques entre visitas al barbero o para repasar la afeitada del cuello.

 Una guía para recortadora de 6 posiciones permite lograr un recorte uniforme con 
facilidad siempre. (E)

La guía puede quitarse (ofreciendo una séptima posición de corte) y volver a colo-
carse sin cambiar el largo de corte preestablecido, entonces, una vez que haya 
encontrado el largo perfecto, no tendrá que hacer suposiciones para lograrlo en 
cada recorte que haga. La guía para recortadora es un conjunto de dos piezas 
compuesto por una base y un peine. No debe desarmarse. Para conectar la guía, 
simplemente deslícela en un pequeño ángulo y presione la lengüeta de liberación 
hacia abajo para fijarlo en posición. Para quitar la guía, empuje suavemente la 
lengüeta de liberación hacia arriba y deslice la unidad en dirección contraria a la 
recortadora. Ajuste el largo del recorte presionando la palanca de ajuste y movien-
do el peine hacia adelante o hacia atrás hasta la posición deseada. 

 Un sistema de cuchillas desmontables le permite cambiar rápidamente de una 
cuchilla de ancho estándar para un aseo completo a una cuchilla angosta para 
recortes sutiles alrededor del bigote, la barba de chivo o cualquier otro lugar para 
definir la línea del cabello y cortar los pelos sueltos del bigote (F).

Para quitar el accesorio, simplemente tire del borde superior de la cuchilla en sentido 
contrario al cuerpo de la unidad. Para conectar, alinee la lengüeta posterior del 
cabezal accesorio con la cavidad en el borde inferior de la unidad recortadora y 
presione hacia abajo en la parte superior de la cuchilla.

Si las cuchillas se dañan o pierden filo, o si desea cabezales accesorios adicionales 
para la recortadora, puede adquirirlos en Wahl. Asegúrese de solicitar los sigu-
ientes accesorios con el número de pieza a nuestro departamento de servicios y 
reparaciones (consulte la última página para obtener información de contacto).

RECORTE Y RIBETEAO DE
LA BARBA
Los siguientes son los pasos de recorte y las posiciones de la recortadora sugeridos. 

Puede encontrar procedimientos diferentes que le queden más cómodos.
1.  Péinese la barba según el sentido en el que crece para ayudar a revelar pelos 

que puedan estar más largos que otros. (G).
2.  Conecte la guía para recorte de 6 posiciones para recortar y sesgar la barba. 

Comience con la guía colocada en una medida de recorte larga.  Recorte hacia 
el mentón con recorridos suaves y superpuestos, siguiendo la forma de la barba. 
Si recorta en sentido contrario a la forma en que crece la barba naturalmente, la 
recortadora cortará el pelo mucho más corto y el resultado será desigual. 

Ajuste la guía para recorte a posiciones cada vez más cortas hasta alcanzar el largo 
deseado para la barba. Es conveniente colocar el accesorio de la guía para recorte 
para un corte más al ras cerca de la oreja y debajo del mentón, y cambiar a una 
posición más larga hacia el frente del rostro y la punta del mentón. Cuando se 
quita la guía para recorte, se mantendrá el último ajuste de largo hasta cambiarlo.

Siempre asegúrese de que la guía para recorte esté trabada con firmeza en la posici-
ón deseada antes de comenzar el recorte (H).

3.  Para cortar el contorno de la barba, quite la guía para recorte. Comience 
debajo del mentón y continúe hacia atrás hasta la mandíbula y las orejas, corte el 
perímetro externo de la barba debajo de la mandíbula. Continúe la línea hasta las 
orejas y el nacimiento del pelo (I).

4.  Acentúe la línea de la barba usando la recortadora en un movimiento descen-
dente. Comience por la línea que ha creado y avance desde el mentón hacia las 
orejas, recorte el·área debajo de la línea de la barba. (J).

5.  Defina la parte superior de la barba usando la misma técnica.
6.  Para lograr un aspecto final más prolijo, reemplace la cuchilla accesoria por 

la cuchilla específica hacia adelante. Use esta cuchilla para recortes sutiles y detal-
lados en cualquier lugar que sea necesario, como las patillas cerca de las orejas, la 
barba de chivo, etc.

DETALLES EN LAS LÍNEAS DEL CUELLO, PATILLAS, BIGOTES 
Y BARBAS usando el cabezal de la recortadora
Mueva la recortadora lentamente hacia abajo sobre las áreas que desea recortar y 

dar forma.
RECORTE DEL VELLO DE BRAZOS Y PIERNAS usando el cabezal de la recortadora
Simplemente deslice la recortadora sobre el brazo o la pierna hasta lograr el largo de 

vello deseado. La primera vez que recorte el vello, comience usando el ajuste más 
largo en el peine guía de la recortadora, luego use ajustes cada vez más cortos si 
prefiere un largo más reducido.

RECORTE DE VELLO DEL PECHO Y ESTÓMAGO usando el cabezal de la recortadora
Deslice la recortadora sobre la zona del torso en movimiento ascendente hasta lograr 

el largo deseado del vello. La primera vez que recorte el vello, comience usando 
el ajuste más largo en el peine guía pequeño de la recortadora, luego use ajustes 
cada vez más cortos si prefiere un largo más reducido.

PARA UN ESTILO MÁS CORTO, simplemente monte el cabezal de la afeitadora.
La afeitadora es la herramienta perfecta para un aseo corporal completo. Usando la 

misma técnica, como se mencionó anteriormente, puede asear el área que con-
sidere necesaria. Afeite en contra del crecimiento de vello mientras estira la piel. 
Después de cada uso, retire la hoja de la afeitadora presionando ambos extremos 
laterales y usando cuidadosamente el cepillo de limpieza que se proporciona.

 RECORTE CON PEINES ACCESORIOS
La recortadora incluye tres accesorios de recorte: para barba incipiente, mediana 

y larga.  La guía para barba incipiente tiene 1 barra, el accesorio de corte medio 
tiene dos barras y el accesorio de corte largo tiene tres barras. Estos accesorios 
son ideales para combinar, sesgar y definir barbas, y también para lograr un aspec-
to de "recorte al ras" para la barba incipiente en el rostro. Para usar los accesori-
os, siga el sentido de crecimiento del pelo.  Para lograr aspectos de corte al ras, 
recorte en sentido contrario al crecimiento del pelo. (K, L).

RECORTE DE ÁREAS ÍNTIMAS con la recortadora 
y el cabezal delineante
1. Reducción de volumen con el cabezal de la recortadora. Conecte el peine guía y 

seleccione una medida de recorte larga. Comience a recortar desde la parte supe-
rior y avance hacia abajo. Use ajustes cada vez más al ras para lograr el "aspecto" 
y el largo deseados.

2. Para áreas estrechas o difíciles de alcanzar, use el cabezal del delineante. Mueva 
lentamente el delineante por el área para recortar hasta lograr el aspecto deseado.

3. Afeite sus áreas íntimas rasurando suavemente el área deseada.
RECORTE DE ÁREAS ÍNTIMAS con la recortadora 
y el cabezal delineante
1. Reducción de volumen con el cabezal de la recortadora. Conecte el peine guía y 

seleccione una medida de recorte larga. Comience a recortar desde la parte supe-
rior y avance hacia abajo. Use ajustes cada vez más al ras para lograr el "aspecto" 
y el largo deseados.

2. Para áreas estrechas o difíciles de alcanzar, use el cabezal del delineante. Siempre 
tire de la piel para que quede tensa. Luego, mueva lentamente el delineante por el 
área para recortar hasta lograr el aspecto deseado.

3. Afeite las áreas íntimas rasurando suavemente el área deseada y siempre manten-
ga la piel estirada.

Recorte del vello de la nariz usando el cabezal del delineante
Asegúrese de que las fosas nasales estén limpias. Mueva lentamente el delineante 

hacia adentro y afuera de cada fosa nasal, con una profundidad que no supere el 
1/4 de pulgada (0,6 cm). 

Recorte de vello de la oreja usando el cabezal delineante
Asegúrese de que no haya cera en las áreas externas de las orejas. Mantenga la 

oreja plana con una mano y cuidadosamente inserte el delineante no más de 1/4 de 
pulgada (0,6 cm) hacia el pabellón de la oreja. 

PRECAUCIÓN: No inserte el delineante ni ningún otro objeto extraño en el oído inter-
no. Para el vello que crece afuera de la oreja, simplemente mueva el delineante 
lentamente a lo largo de los bordes de la oreja.

Recorte de cejas usando el cabezal delineante
Lentamente mueva el delineante para recortar con prolijidad los pelos desviados. 

Para lograr recortes precisos y parejos, lentamente mueva el delineante cada vez 
más cerca o lejos de las cejas hasta lograr el largo deseado. No ejerza presión 
sobre la ceja ya que puede cortar demasiado pelo.

Cabezal accesorio: Número de pieza Wahl (M)
Recortadora: N. º 59300
Delineante:     N. º 59301
Cuchilla en T:   N. º 59302 (No incluida)
Afeitadora:   N. º 59303
www.wahltrimmers.com
 Las cuchillas autoafilables son de alta compresión y acero al carbono, y están 

hechas para mantener su forma y filo por períodos extendidos

BELANGRIJKE BESCHERMINGSMAATREGELEN

Als u een elektrische apparaat gebruikt, moeten altijd basisvoorzorgsmaatregelen 
worden gevolgd, inclusief het volgende: 

LEES ALLE INSTRUCTIES EN BESCHERMINGSMAATREGELEN VOOR HET GEBRUIK.
WAARSCHUWING
Om het risico op brandwonden, brand, elektrische schok of letstel aan mensen te 

verminderen:
1) Als dit appraat door, op of naast kinderen of gehandicapten wordt gebruikt, wordt 

nauw toezicht vereist.
2) Gebruik dit apparaat alleen voor het bestemde gebruik, zoals in deze handleiding 

wordt beschreven.  Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn aange-
raden.

3) Gebruik het niet buiten of waar spuitbussen (spray) wordt gebruikt of waar zuurstof 
wordt toegediend.

4) Gebruik dit apparaat niet met een beschadigd of gebroken blad of kam. Dit kan 
gezichtsletsel veroorzaken.

5) De bladen op uw trimmer heeft fijne tanden voor nauwkeurig knippen.  Behandel 
voorzicht als u het tegen de huid houdt om wondjes te vermijden.

6) Bij het verwijderen van een oude batterij, mag deze niet in vuur worden gegoo-
id. De hitte kan verscheuring of een explosie veroorzaken. Probeer robuuste of 
gewone alkaline-batterijen niet in een nikkelcadmiumlader te laden.

DEZE INSTRUCTIES BEWAREN
BATTERIJEN VERVANGEN VOOR
MET BATTERIJ BEDIENDE TRIMMER
1.  Verwijder het paneel van het batterijcompartiment van de trimmer door het in 

en terug te duwen in de richting van de pijl.
2.  Gebruik de dunne strip van vinyl, het "batterijlint" genoemd. Plaats twee 

AA-batterijen als volgt, zoals door gevormde omtrek in de trimmer wordt aangege-
ven:

 (A)  Schuif batterij door de lus in het lint en plaats het in de eenheid, zoals door de 
gevormde omtrek in de trimmer wordt aangegeven.  (Afb. A.)

 (B)  Plaats tweede batterij in de trimmer, zodat het bovenop het uitstekende lint ligt.  
(Afb. B.)

BELANGRIJK: Zorg dat u eerst het negatieve (-) uiteinde van elke batterij invoert, 
zodat het de veer aan de onderkant van het batterijcompartiment indrukt.  Schuif 
dan het positieve (+) uiteinde op de plaats.  Zorg dat de negatieve verbindingsklem-
men niet de behuizing van de batterijen verbuigen of doorsnijden.  (Afb. D.)

Met uw Wahl-trimmer mogen koolstof- of alkalinebatterijen 
worden gebruikt. Alkalinebatterijen leveren de langste levensduur voordat de batte-

rijen moeten worden vervangen. De trimmer moet ongeveer drie uur op alkalinebat-
terijen kunnen werken.

3.  Plaats het lid van het batterijcompartiment naar de originele positie terug.
4. Verplaats schakelaar naar "AAN"
positie voor gebruik
5.  Om de levensduur van de batterij te maximaliseren,
moet de trimmer na gebruik onmiddellijk worden geschakeld naar "UIT".
6.  Om batterijen te vervangen, voltooid u stap 1 en trekt u krachtig
aan het lind en verwijdert u de batterijen één voor één.
PROBLEEMOPLOSSEN
Als uw trimmer weigert te werken wanneer op "AAN" geschakeld, dient u uw batte-

rijen te controleren om te zien of ze juist zijn geïnstalleerd.  Het positieve uiteinde 
(middenbalk) moet worden geplaatst, zoals in het batterijcompartiment wordt aan-
gegeven.  Zorg dat de schakelaar in de positie "AAN" is en controleer of de bladen 
vrij kunnen bewegen.  Als de bladen verstopt raken met vuil, kan het helpen om 
de bladen handmatig enkele keren heen en weer te bewegen terwijl de eenheid is 
geschakeld naar "UIT", om de bladen vrij te maken zodat de trimmer kan werken.  
Als het nog niet werkt, hebben uw batterijen waarschijnlijk hun levensduur over-
schreden.  Vervang alle AA-batterijen in één keer om de levensduur van de batte-
rijen te maximaliseren.

VOOR UW TRIMMER ZORGEN
BLADEN OLIEËN
Plaats, alleen wanneer nodig, of ongeveer één keer per maand, 
 één of twee druppels Wahl-scharenolie op de bladen voor de beste resultaten. 

Motorlagers worden permanent geolied—niet proberen te olieën. 
Als u uw trimmer olied, schakelt u de trimmer naar "AAN - I". Houd de eenheid met 

de bladen NEER-waarts en knijp één of twee druppels olie op de bladen. Veeg 
overmatige olie met een zachte doek af. 

OPMERKING—NIET TE VEEL OLIEËN!
Overmatig olieÎn of applicatie van vloeistoffen kan schade veroorzaken als het terug 

in de motor kan druppelen.

VERZORGING BLADEN
Trimbladen hebben met precisie geharde, geslepen en overlappende snijtanden. 

Bladen moeten voorzichtig worden behandeld en mogen nooit ergens tegenaan 
stoten of worden gebruikt om vies of schurend materiaal te snijden.

REINIGING/OPSLAG
Gebruik, voordat u uw trimmer opslaat, de reinigingsborstel om enige losse haartjes 

uit de eenheid en tussen de bladen weg te vegen. Sla de eenheid zo op, dat de bla-
den tegen schade worden beschermd.

Als de trimmer niet in gebruik is, moeten de trimgeleider/bladbeschermer zijn aange-
bracht om de bladen te beschermen.

SPECIALE FUNCTIES:
Uw trimmer is met enkele geavanceerde functies ontworpen om u te helpen de beste 

resultaten te behalen terwijl u zich knipt. Uw trimmer kan worden gebruikt om 
sikjes, baarden, snorren, neklijn, bakkebaarden, rondom de oren en wenkbrauwen, 
en overal waar u moet worden geknipt, netjes te knippen. Het is ook een prachtige 
veelzijdige familietrimmer voor kleine knipbeurten en om tussen trips naar de kap-
per wat bij te werken of om de vorm van de nek op te schonen.

  Een trimgeleider met 6 posities maakt het elke keer weer mogelijk om een con-
sistente knipbeurt te krijgen. (E)

De geleider kan worden verwijderd (biedt een zevende knippositie) en worden terug-
geplaatst zonder de vooraf ingestelde kniplengte te veranderen. Zodra u dus de 
perfecte lengte hebt gevonden, hoeft u niet elke keer weer opnieuw te raden. De 
trimgeleider is een twee-delige accessoire die uit een basis en een kam bestaat. 
Het mag niet uit elkaar worden gehaald. Om de geleider te bevestigen, schuift u het 
in een kleine hoek en drukt u op de vrijgavelip om het in positie te bevestigen. Om 
de geleider te verwijderen duwt u zachtjes op de vrijgavelip en schuift u de acces-
soire van de trimmer af. Stel de kniplengte af door op de duimhendel te drukken en 
de kam voor- of achteruit naar de gewenste instelling te bewegen. 

 Met een verwijderbaar bladsysteem kunt u snel van een blad met standaardbreedte 
voor een volledige knipbeurt, naar een smal blad voor gedetailleerd knippen ron-
dom een snor, sikje of ergens anders om de haarlijn te verfijnen en enige uitste-
kende haren weg te knippen, wisselen. (F)

Om de accessoire te verwijderen, trekt u gewoon de bovenrand van het blad van de 
body-eenheid af. Om het te bevestigen, lijnt u het achterlipje van de accessoirekop 
uit met de opening aan de binnenrand van de trimmer en duwt u het blad naar 
beneden.

 
Als de bladen beschadigd of bot worden, of als u voor uw trimmer aanvullende kop-

pen wilt, kunt u deze bij Wahl kopen. Zorg dat u van onze service- en reparatie-
afdeling de volgende accessoire met onderdeelnummer vraagt (zie laatste pagina 
voor contactinformatie):

TRIMMEN EN RAND BIJWERKEN
VAN UW BAARD
Het volgende zijn voorgestelde trimstappen en posities voor de trimmer. U kunt ver-

schillende procedures uitzoeken die beter voor u werken.
1.  Kam uw baard in de groeirichting om uitstekende haartjes te ontdekken die 

langer dan anderen kunnen zijn. (G)
2.  Bevestig de trimgeleider met 6 posities om uw baard te knippen en te punten. 

Begin terwijl de geleider op een lange kniplengte is ingesteld.  Knip in vloeiende, 
overlappende stroken, volgens de ligging van uw baard, richting uw kin. Als u tegen 
de natuurlijke ligging van uw baard knipt, knipt de trimmer het haar veel korter en 
kan het resultaat onregelmatig zijn. 

Stel de trimgeleider gestaag korter in, tot u de gewenste baardlengte bereikt. U wilt 
mogelijk de accessoire van de trimgeleider instellen om bij het oor en onder de kin 
korter te knippen en naar een langere instelling overgaan om richting de voorkant 
van het gezicht en punt van uw kin te knippen. Als de trimgeleider is verwijderd, 
blijft het op de laatste lengte-instelling totdat u deze wijzigt.

Zorg altijd dat de trimgeleider stevig in de gewenste positie is vergrendeld voordat u 
begint te knippen.(H)

3.  3.Om de buitenlijn van uw baard te knippen, verwijdert u de trimgeleider. Start 
onder uw kin en werk terug richting uw kaakbeen en oren, snij de buitenste omtrek 
van uw baart onder de kaakbeen. Volg deze lijn helemaal tot aan de oren en de 
haarlijn. (I).

4.  Accentueer uw baardlijn door de trimmer in neergaande beweging te gebru-
iken. Start bij de lijn die u hebt gemaakt en, werk van de kin terug naar de oren en 
knip het gebied precies onder uw baardlijn. (J)

5.  Accentueer het bovenste deel van uw baard met dezelfde techniek.
6.  Voor een betere afwerking vervangt u het accessoireblad naar het detailblad. 

Gebruik dit blad, waar nodig, zoals de bakkebaarden bij de oren, de sik, enz. voor 
fijn, gedetailleerd trimmen.

GEDETAILLEERD KNIPPEN VAN NEKLIJNEN, BAKKEBAARDEN, SNORREN 
& BAARDEN met knipkop
Beweeg de trimmer langzaam omlaag op de gewenste plekken om netjes te klippen 

en vorm te geven.
TRIMMEN VAN ARM- & BEENHAREN met knipkop
Schuif de trimmer gewoon over uw arm of been tot de gewenste haarlengte wordt 

bereikt. De eerste keer dat u het haar knipt, start u door een langere instelling op 
de opzetkam van de trimmer te gebruiken. Daarna gaat u verder met kortere instel-
lingen als u liever een kortere lengte hebt.

TRIMMEN VAN BORST- & BUIKHAAR met knipkop
Schuif de trimmer in opwaartse richting over uw lichaam totdat de gewenste haar-

lengte wordt bereikt. De eerste keer dat u het haar knipt, start u door een langere 
instelling op de kleine opzetkam van de trimmer te gebruiken. Daarna gaat u verder 
met kortere instellingen als u liever een kortere lengte hebt.

VOOR DE GLADDE LOOK, bevestigt u gewoon de scheerkop.
Het scheerapparaat is het perfecte hulpmiddel om het hele lichaam verzorgen. Door 

dezelfde techniek te gebruiken, zoals eerder werd genoemd, kunt u overal waar u 
nodig vindt, knippen. Scheer tegen de haargroei in terwijl u de huid strekt. Na elk 
gebruik dient u het folielid van het scheerapparaat door op beide zijknoppen te 
drukken en gebruikt u voorzichtig het meegeleverde reinigingsborsteltje. 

 TRIMMEN MET OPZETKAMMEN
Uw trimmer omvat drie opzetkammen; stoppels, medium en lang.  De stoppelgeleider 

heeft 1 balk, de medium-knipaccessoire heeft twee balken en de lange-knipacces-
soire heeft drie balken. Deze accessoires zijn ideaal om baarden te vermengen, te 
punten en te accentueren, evenals om rondom het gezicht een "nauwe trim"-stop-
pellook te bereiken. Ga met de groeirichting van het haar mee om de accessoires 
te gebruiken.  Om gladdere resultaten te bereiken, gaat u tegen de groeirichting 
van het haar in. (K,L)

TRIMMEN VAN PRIVÉDELEN met de trimmer
& detailkop
1. Volumevermindering met trimkop. Bevestig de opzetkam en selecteer een lange 

kniplengte. Begin met trimmen en start van boven en werk omlaag. Gebruik een 
gestaag kortere instelling om de "look" en lengte van uw voorkeur te krijgen.

2. Gebruik de detailtrimkop voor moeilijk bereikbare of nauwe gebieden. Beweeg de 
detailtrimmer langzaam door het gebied om deze te knippen tot een gewenste look 
is verkregen.

3. Scheer uw privédeen door voorzichtig in het gewenste gebied te scheren.
TRIMMEN VAN PRIVÉDELEN met de trimmer
& detailkop
1. Volumevermindering met trimkop. Bevestig de opzetkam en selecteer een lange 

kniplengte. Begin met trimmen en start van boven en werk omlaag. Gebruik een 
gestaag kortere instelling om de "look" en lengte van uw voorkeur te krijgen.

2. Gebruik de detailtrimkop voor moeilijk bereikbare of nauwe gebieden. Trek altijd de 
huid strak. Beweeg de detailtrimmer daarna langzaam door het gebied om deze te 
knippen tot een gewenste look is verkregen.

3. Scheer uw private delen door voorzichtig in het gewenste gebied te scheren en 
houd de huid altijd strak getrokken.

Trimmen van neushaar met detailkop
Zorg dat de neusopeningen schoon zijn. Beweeg de detailtrimmer langzaam in en uit 

het neusgat, niet verder dan 1/4" diep. 
Trimmen van OOR-haar met detailkop
Zorg dat de buitenste gebieden van de oren geen was bevatten. Houd met één hand 

het oor plat en plaats de detailtrimmer niet meer dan een 1/4-inch in het buitenoor. 
VOORZICHTIG: Plaats de detailtrimmer of een ander vreemd voorwerp niet in het bin-

nenoor. Beweeg de detailtrimmer langzaam langs de randen van het oor om haar 
dat aan de buitenkant van het oor groeit, te knippen.

Trimmen van wenkbrauwen met detailkop
Beweeg de detailkop langzaam om netjes uitstekende haartjes te knippen. Beweeg 

voor een nauwkeurig, evenredig trimmen, de detailkop dichter of verder van de 
werknbrauwen om de gewenste lengte te bereiken. Druk niet hard tegen de wenk-
brauw. Dit kan te veel haar verwijderen.

Accessoirekop: Wahl-onderdeelnummer (M).
Trimmer: #59300
Details:   #59301
T-Blad:    #59302 (niet inbegrepen)
Scheerapparaat:  #59303 
www.wahltrimmers.com
 Zelfslijpende bladen zijn van hoog gecomprimeerd, koolstofstaal en zijn gemaakt 

om voor lange perioden hun vorm en scherpte te behouden

PRECAUÇÕES IMPORTANTES

Ao utilizar um aparelho eletrônico, sempre tome as seguintes precauções básicas: 
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USÁ-LO.
ADVERTÊNCIA
Para reduzir o risco de queimaduras, incêndios, choques elétricos ou lesões a pes-

soas:
1) É preciso supervisionar atentamente o uso do aparelho por, em ou próximo a crian-

ças ou portadores de necessidades especiais.
2) Utilize este aparelho somente para os fins pretendidos, conforme descrito neste 

manual.  Use apenas acessórios recomendados pelo fabricante.
3) Não utilize o aparelho ao ar livre ou opere quando produtos com aerosol (spray) 

estiverem em uso ou quando houver administração de oxigênio.
4) Não use este aparelho com lâminas ou acessórios de corte danificados ou quebra-

dos, pois isso pode ocasionar lesões.
5) As lâminas do aparador possuem dentes finos para o corte preciso.  Manipule-as 

com cuidado sobre a pele para evitar arranhes.
6) Quando descartar uma pilha antiga, n‹o a jogue no fogo, pois o calor pode causar 

ruptura ou explosão. N‹o tente recarregar pilhas alcalinas, de longa dura‹o ou 
regulares em carregadores de bateria de níquel-cádmio.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
SUBSTITUINDO PILHAS DO OPERADOR
1.  Remova a tampa da pilha do aparador empurrado-a para dentro e para trás 

na porta de plástico na direção da seta.
2.  Usando a faixa de vinil, chamada de "fita da bateria", insira duas pilhas AA 

conforme indicado pelo molde no aparador, da seguinte forma:
 (A) Empurre a pilha pelo n— da fita e coloque-a na unidade conforme indicado pelo 

molde no aparador.  (Fig. A.)
 (B) Coloque a segunda pilha no aparador para que ela fique sobre a parte superior 

da fita estendida.  (Fig. B.)
IMPORTANTE: Certifique-se de inserir o pólo negativo (-) de cada bateria primeiro, de 

modo que ele comprima a mola na parte inferior do compartimento da bateria.  Em 
seguida, deslize o pólo positivo (+) na posição.  N‹o deixe que os prendedores do 
terminal negativo fiquem tortos e cortem o compartimento das pilhas.  (Fig. D.)

É possível usar pilhas de carbono ou alcalinas com o seu aparador Wahl. As pilhas 
alcalinas permitem um tempo de opera‹o maior. O aparador funcionará por aproxi-
madamente três horas com pilhas alcalinas.

3.  Coloque a tampa das pilhas na posição original.
4. Mova o botão para a posição "ON" para usá-lo.
5.  Para prolongar a vida útil da pilha, coloque o aparador na posição OFF imedi-

atamente após o uso.
6.  Para substituir as pilhas, conclua a Etapa 1 e puxe a fita com firmeza, remo-

vendo as pilhas de uma vez.
SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o aparador não funcionar quando estiver na posição “ON”, verifique as pilhas 

para ver se foram colocadas corretamente.  O pólo positivo (central) deve ser 
colocado como mostrado no compartimento das pilhas.  Certifique-se de que o 
botão esteja na posição “ON” e as lâminas estejam livres para se movimentar.  Se 
as lâminas acumularem detritos, empurrá-las manualmente para trás e para frente 
com a unidade na posição “OFF” pode ajudar a liberar as lâminas e permitir que 
o operador funcione.  Se o problema persistir, a vida útil das pilhas provavelmente 
acabou.  Para prolongar a vida útil das pilhas, substitua todas as pilhas AA ao 
mesmo tempo.

CUIDADOS COM O APARADOR
LUBRIFICAÇÃO DAS LÂMINAS
Para obter resultados melhores, coloque uma ou duas gotas de óleo Wahl Clipper 

nas lâminas apenas quando necessário ou aproximadamente uma vez por mês. Os 
mancais do motor são permanentemente lubrificados — não tente lubrificá-los. 

Ao lubrificar o aparador, coloque-o na posição "ON", segure a unidade com as lâmi-
nas voltadas PARA BAIXO e coloque um ou duas gotas de óleo nas lâminas. Retire 
o excesso de óleo com uma flanela macia. 

OBSERVAÇÃO — NÃO COLOQUE ÓLEO EM EXCESSO!
A lubrificação ou a aplicação excessiva de óleo pode causar danos se esses líquidos 

entrarem no motor.

CUIDADOS COM A LÂMINA
As lâminas do aparador têm dentes de corte precisos, detalhados e cobertos. As 

lâminas devem ser manipuladas com cuidado e nunca devem ser batidas ou usa-
das para cortar materiais sujos ou abrasivos.

LIMPEZA/ARMAZENAMENTO
Antes de guardar o aparador, use a escova de limpeza para remover pelos soltos da 

unidade e das lâminas. Guarde a unidade de forma que as lâminas fiquem protegi-
das contra danos.

Quando o aparador não estiver sendo usado, o acessório de proteção da guia/lâmina 
do aparador deve ser colocado para proteger as lâminas.

RECURSOS ESPECIAIS:
O aparador foi projetado com vários recursos avançados para ajudá-lo a obter 

resultados perfeitos ao se barbear. O aparador pode ser usado para aparar cavan-
haques, barbas, bigodes, a linha do pescoço, costeletas ao redor das orelhas e 
sobrancelhas ou qualquer parte que precise ser aparada. Ele também pode ser 
usado por toda a família para cortar o cabelo e fazer pequenos retoques entre as 
idas ao barbeiro e para limpar os pelos do pescoço.

 Uma guia de corte com seis posições faz com que seja fácil atingir um resultado 
satisfatório. (E) A guia pode ser removida (o que permite uma sétima posição de 
corte) e reencaixada sem alterar o comprimento de corte predefinido. Depois que 
você encontrar o comprimento perfeito, ficará mais fácil usá-lo toda vez que for se 
barbear. A guia de corte possui duas peças: a base e um pente. Ela não deve ser 
desmontada. Para encaixar a guia, basta empurrá-la em um ângulo reto e empur-
rar a lingueta de liberação para baixo para encaixar a guia. Para remover a guia, 
empurre a lingueta de liberação com cuidado para cima e afaste a guia do apara-
dor. Para ajustar o comprimento do aparador, pressione a alavanca e mova o pente 
para frente ou para trás até que ele fique na posição desejada. 

 Um sistema de lâminas removíveis permite que você substitua rapidamente uma 
lâmina de corte de largura padrão por uma lâmina estreita para fazer retoques ao 
redor do bigode, do cavanhaque ou de qualquer outra parte para definir a linha do 
cabelo e cortar pelos desalinhados. (F)

Para remover o acessório, basta afastar a parte superior da lâmina do cabo da uni-
dade. Para colocá-lo, alinhe novamente a lingueta da cabeça com a cavidade da 
extremidade interna do aparador e empurre a parte de cima da lâmina para baixo.

Se as lâminas forem danificadas ou ficarem cegas ou se você precisar de outros 
acessórios para o aparador, poderá comprá-los da Wahl. Certifique-se de solicitar 
ao departamento de serviço e reparo os acessórios a seguir com os números de 
peça (consulte a última página para obter informações de contato):

APARANDO E DESENHANDO SUA BARBA
Veja a seguir etapas e posições de corte sugeridas. Você pode usar procedimentos 

diferentes que funcionem melhor no seu caso.
1.  Penteie a barba na direção que os pelos crescem para ajudar a identificar 

pelos desalinhados que podem ser mais longos que os outros. (G)
2.  Encaixe a guia de corte com seis posições para aparar e afilar a barba. 

Começa a usar a guia com um comprimento de corte longo.  Apare na direção do 
queixo com movimentos suaves e repetidos, seguindo a linha da barba. Se você 
aparar no sentido contrário ao crescimento da barba, o aparador cortará os pêlos 
mais curtos e o resultado pode ficar irregular. 

Ajuste a guia de corte usando ajustes progressivamente mais curtos até atingir o 
comprimento de barba desejado. Você pode ajustar a guia de corte para cortar 
mais rente perto da orelha e embaixo do queixo, mudando para um ajuste mais 
longo no rosto e na ponta do queixo. Quando a guia de corte for removida, ela per-
manecerá no último ajuste até que você o altere.

Sempre confirme se a guia de corte está na posição desejada antes de começar a 
aparar. (H)

3.  Para cortar o contorno da barba, remova a guia de corte. Comece embaixo 
do queixo e, deslizando pela linha da mandíbula até as orelhas, corte o perímetro 
externo da barba na linha da mandíbula. Siga a linha até as orelhas e a linha do 
cabelo. (I)

4.  Defina bem a linha da barca usando movimentando o aparador para baixo. 
Comece na linha que você criou e, trabalhando do queixo até as orelhas, apare a 
área embaixo da linha da barba. (J)

5.  Defina a parte superior da barba usando a mesma técnica.
6.  Para um acabamento preciso, substitua a lâmina pela lâmina de detalhe. Use 

essa lâmina para fazer detalhes precisos, como costeletas, cavanhaques, etc.
DETALHANDO LINHAS DO PESCOÇO, COSTELETAS, BIGODES E BARBAS com a 

cabeça aparadora
Mova o aparador lentamente para baixo nas áreas desejadas para aparar e modelar 

com precisão.
APARANDO PELOS DOS BRAÇOS E DAS PERNAS com a cabeça aparadora
Basta passar o aparador sobre o braço ou a perna até atingir o comprimento de pelo 

desejado. Na primeira vez que você aparar os pelos, comece usando um ajuste 
mais longo no pente-guia do aparador. Posteriormente, use ajustes progressiva-
mente mais curtos se preferir pelos mais curtos.

APARANDO PELOS DO PEITO E DO ABDOME com a cabeça de corte
Deslize o aparador na região do torso de baixo para cima até atingir o comprimento 

de pelo desejado. Na primeira vez que você aparar os pelos, comece usando um 
ajuste mais longo no pente-guia pequeno do aparador. Posteriormente, use ajustes 
progressivamente mais curtos se preferir pelos mais curtos.

PARA FAZER UM CORTE MAIS RENTE, basta encaixar a cabeça de barbeador.
O barbeador é a ferramenta perfeita para depilar todo o corpo. Usando a mesma 

técnica mencionada anteriormente, você pode depilar qualquer parte do corpo. 
Estique a pele e deslize o barbeador no sentido contrário ao crescimento dos 
pelos. Depois de cada utilização, remova a lâmina do aparador pressionando os 
dois botões laterais e usando cuidadosamente a escova de limpeza fornecida.

 APARANDO COM OS PENTES
O aparador é fornecido com três acessórios de corte: curto, médio e longo. A 

guia curta possui uma barra, o acessório de corte médio possui duas barras e 
o acessório de corte longo possui três barras. Esses acessórios são ideais para 
mesclar, afunilar e definir barbas e também para fazer um "barbear rente" ao redor 
do rosto. Para usar os acessórios, siga a direção de crescimento dos pelos.  Para 
cortes mais rentes, trabalhe na direção contrária ao crescimento dos pelos. (K,L)

APARANDO PARTES ÍNTIMAS com a cabea aparadora e a cabea de corte
1. Redução de volume usando a cabea de corte. Encaixe o pente-guia e selecione 

um comprimento de corte longo. Comece a aparar de cima para baixo. Use ajustes 
progressivamente mais curtos para obter o "visual" e o comprimento desejados.

2. Em áreas pequenas ou de difícil alcance, use a cabeça detalhadora. Em seguida, 
mova lentamente o detalhador sobre a área para aparar até obter o visual deseja-
do.

3. Depile as partes íntimas passando a lâmina cuidadosamente sobre a área deseja-
da.

APARANDO PARTES ÍNTIMAS com a cabeça aparadora e a cabeça de corte
1. Redução de volume usando a cabea de corte. Encaixe o pente-guia e selecione 

um comprimento de corte longo. Comece a aparar de cima para baixo. Use ajustes 
progressivamente mais curtos para obter o "visual" e o comprimento desejados.

2. Em áreas pequenas ou de difícil alcance, use a cabeça detalhadora. Sempre 
estique bem a pele. Em seguida, mova lentamente o detalhador sobre a área para 
aparar até obter o visual desejado.

3. Parar depilar áreas íntimas, depile suavemente a área desejada sempre esticando 
bem a pele.

Aparando pelos do nariz com a cabeça detalhadora
Certifique-se de que as narinas estejam limpas. Mova lentamente o detalhador para 

dentro e para fora de cada narina n‹o mais do que 0,6 cm. 
Aparando pelos da ORELHA com a cabeça detalhadora
Certifique-se de que a parte externa da orelha não contenha cera. Estique a orelha 

com uma das mãos e insira o detalhador cuidadosamente não mais do que 0,6 cm 
na área externa. 

CUIDADO: Não insira o detalhador ou qualquer outro corpo estranho da parte interna 
da orelha. Para remover os pelos que crescem na parte externa da orelha, basta 
mover o detalhador lentamente pelo contorno da orelha.

Aparando sobrancelhas com a cabeça detalhadora
Mova lentamente o detalhador para aparar com precisão pelos desalinhados. Para 

aparar de forma precisa e uniforme, aproxime ou afaste lentamente o detalhador 
das sobrancelhas até atingir o comprimento desejado. Não pressione a sobran-
celha com força para não remover muitos pelos.

Cabeça: número de peça da Wahl (M)
Aparador: #59300
Detalhe:     #59301
Lâmina em T:   #59302 (Não incluído)
Barbeador:   #59303
www.wahltrimmers.com
 Lâminas de afiação automática são feitas com aço com alto teor de carbono de alta 

compressão para manter o formato e a afiação por mais tempo.
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 وحلھا المشكلات استكشاف
 يجب  .صحيح بشكل تثبيتھا من للتأكد البطاريات افحص ،"التشغيل" "ON" الوضع على التشذيب آلة تشغيل فشل إذا

 الشفرات وأن "التشغيل" "ON" الوضع على المفتاح أن من تأكد .البطارية بمكان مبين ھو كما الموجبة النھاية وضع
 "OFF" الوضع على الآلة تكون عندما مرات عدة وللخلف للأمام الشفرات ادفع الشفرات، انسدت إذا  .الحركة في حرة

 تخطت البطارية تكون فقد تعمل، لا زالت ما إذا  .التشذيب آلة وتشغيل الشفرات تنظيف على يساعد مما "التشغيل إيقاف"
 .الوقت نفس في AA بطاريات كافة استبدل البطارية، عمر لزيادة  .استخدامھا عمر

 التشذيب بآلة الاھتمام
 الشفرات تزييت

  الشفرات، على Wahl Clipper شركة تنتجه الذي الزيت من نقطتين أو نقطة ضع النتائج، أفضل على للحصول
 .تزييتھا تحاول لا – مشحّمة الموتور محامل تكون ما دائمًا .تقريباً شھر كل مرة أو فقط الضرورة عند وذلك
 الشفرات تكون بحيث الوحدة وامسك  ،I "   - التشغيل" "ON-I" وضع على بضبطھا قم بك، الخاصة التشذيب آلة تزييت عند

 .ناعمة قماش بقطعة الزائد الزيتامسح   .الشفرات على الزيت من نقطتين أو نقطة ضع  ثم لأسفل، موجھة
 !الزيت من الكثير تضع لا – ملاحظة
 .الموتور إلى تسربه حالة في تلف حدوث إلى السوائل من كثير استخدام أو الزيت من الكثير وضع سيؤدي

 
 بالشفرات الاھتمام
 يجب كما بحرص، الشفرات مع التعامل يجب .تراكبدقيقة التقسية والصقل وال قطع ذات أسنان  بأنھا التشذيب آلة شفرات تتميز
 .الكاشطة أو المتسخة  المواد لقطعتـسُتخدم  ولا بقوة بشيء تصطدم ألا

 التخزين/التنظيف
 الوحدة بتخزين قم .والشفرات الوحدة على موجودة تكون قد شعرات  أي لمسح التنظيف فرشاة استخدم التشذيب، آلة تخزين قبل
 .التلف من الشفرات لحماية الطريقة بھذه
 .الشفرات على للحفاظ موضعه في التشذيب آلة شفرة/لموجه الواقي الملحق يكون أن يجب التشذيب، آلة استخدام عدم حالة في

 :خاصة ميزات
 آلة استخدام يمكن .استخدام كل عند النتائج أفضل على الحصول على لمساعدتك المتقدمة الميزات من بالعديد التشذيب آلة تتمتع

 الأذنين حول الموجود الشعر أو الرقبة شعر لإزالة أو الشوارب أو بأكملھا اللحى أو الذقن على الصغيرة اللحى لتشذيب التشذيب
 خلالھا من يمكن حيث الأغراض من العديد في التشذيب آلة استخدام يمكن كما .به العناية في ترغب مكان أي في أو والحواجب

 .الرقبة لتنظيف أو الحلاق إلى الذھاب مرات بين الفترات في وتھذيبه الشعر قص
  (E) . مرة كل في بسھولة التشذيب على أوضاع الستة ذو التشذيب موجه يساعد  �
 مسبقاً، تعيينه تم الذي للحلاقة المطلوب الطول تغيير دون إرفاقه وإعادة  )للحلاقة سابعًا وضعًا يوفر مما (الموجه إزالة يمكن

 موجه يتكون .بالحلاقة فيھا تقوم مرة كل في إليه الوصول في صعوبة ھناك تكون فلن المناسب، للطول تصل أن فبمجرد
 صغيرة بزاوية حرّكهُ   الموجه، لتثبيت .البعض بعضھما عن فصلھما يتم ألا يجب .والمشط القاعدة ھما قطعتين من التشذيب
 عن بعيدًا الموجه مجموعةوحرّك   لأعلى التحرير لسان ادفع الموجه، لإزالة .جيدًا مكانه في لتثبيته التحرير لسان على واضغط

 يتم أن إلى الخلف أو الأمام إلى المشط وتحريك الإبھام رافعة على الضغط خلال من التشذيب طول ضبط يمكنك .التشذيب آلة
 .المطلوب الوضع إلى الوصول

 تمكـنّك  التي الضيقة الشفرة إلى عام بشكل الحلاقة في تستخدم التي الواسعة الشفرة تغيير لك يتيح للفصل قابلة شفرات نظام �
 الشعر وإزالة الشعر خط تحديد على تعمل حيث مكان أي أو الذقن على الصغيرة اللحية أو الشارب حول الدقيق الشعر إزالة من

 مھمة وقائية إجراءات
 

  :يلي ما بما في ذلك  ،أي جھاز كھربائي  استخدام عند الأساسية الوقائية الإجراءات اتباع دائمًا يجب
 .الاستخدام قبل بالكامل الوقائية والإجراءات التعليمات قراءة يجب
 تحذير
  :الأشخاص إصابة أو كھربائية صدمة أو حرائق أو بحروق الإصابة خطر لتقليل

 .منھم بالقرب أوعليھم   أو المقعدين الأشخاص أو الأطفال قبِل من الجھاز استخدام عند دقيقة مراقبة ممارسة  يجب )1 
 جھة بھا توصي لم ملحقات أي تستخدم لا .الدليل ھذا في موضح ھو كما له المخصص للغرض سوى الجھاز ھذا تستخدم لا )2

 .التصنيع
 يعُطى فيه  مكان في أو) رشاش(  الأيروسول منتجات تـسُتخدم فيه مكان في تشغـلّه  ولا الطلق الھواء في الجھاز تستخدم لا )3

 .الأكسجين
 .الوجه في إصابات حدوث إلى ذلك يؤدي قد حيث ، تالفاً أو مكسورًا المشط أو الشفرة كانت إذا الجھاز ھذا تستخدم لا )4
 .الخدش لتجنب البشرة استخدام الجھاز على  عند بعناية تعامل  .الدقيق للقطع ناعمة أسنان  التشذيب بآلة للشفرات )5
 لا .انفجارھا أو البطارية غلاف تمزق إلى الحرارة تؤدي قد حيث النيران في بھا تلقي لا قديمة، بطارية من التخلص عند )6

 .كادميوم – نيكل بطارية شاحن باستخدام القياسية أو القدرة عالية أو القلوية البطاريات شحن إعادة أيضًا تحاول
 الإرشادات بھذه احتفظ
 البطاريات استبدال
 بالبطارية تعمل التي التشذيب لآلة

 .السھم اتجاه في والخلف للداخل البلاستيكي الباب على الضغط خلال من التشذيب آلة من البطارية غطاء بإزالة قم .1
 بالمخطط مبين ھو كما  AA طراز بطاريتين  أدخل ،"البطارية شريط" عليه يطُلق الذي ،الفينيل الرقيق  شريطباستخدام  .2

 :يلي كما التشذيب آلة علىالمحفور 
 (A)  التشذيب آلة علىالمحفور  بالمخطط مبين ھو كما الموجودة في الشريط وضعھا في الوحدة  الحلقة عبر البطارية أزلق .

 )أ الشكل(
 (B) ب الشكل. (المتمدد الشريط تكمن فوق  بحيث التشذيب في آلة  الثانية البطارية ضع( 
 ثم البطارية تجويف أسفل الموجود الزنبرك على يضغط بحيث أولاً  AA لبطارية (-) السالب القطب إدخال من تأكد :ھام

. قطعه أو البطاريات غلاف بثني السالب الطرف لمشابك تسمح لا  .موضعه في يستقر أن إلى (+) الموجب القطب حرّك
 )ج الشكل(

  .Wahlطراز  التشذيب آلة مع قلوية أو كربونية بطاريات استخدام يمكن
 تقريباً ساعات ثلاث لمدة التشذيب آلة تعمل .البطارية لاستبدال الحاجة قبل تشغيل وقت أطول القلوية البطاريات توفر  

 .القلوية البطاريات باستخدام
 .الأصلي وضعه في البطارية غطاء ضع .3
  .لاستخدام الجھاز  "التشغيل"  "ON" وضع على المفتاح كحرّ . 4
  البطارية، عمر لزيادة. 5

 .الفور على الاستخدام بعد التشذيب آلة" التشغيل إيقاف" ""OFF تشغيل إيقاف ينبغي
  .حدة  على بطارية كل إزالة مع بالشريط بقوة واسحبھا 1 الخطوة استكمل البطاريات، لاستبدال. 6
  

 (F) .المتناثر
 الجزء لرأس الخلفي اللسان ضع الملحق، لتثبيت .الوحدة ھيكل عن بعيدًا الشفرة من العلوية الحافة اسحب الملحق، الجزء لإزالة
 .الشفرة من العلوي الجزء على اضغط ثم التشذيب، آلة من الداخلية الحافة في الموجودة الفجوة في الملحق

  يمكنك بك، الخاصة التشذيب لآلة إضافية ملحقة رؤوس على الحصول في ترغب كنت أو كليلة  أو تالفة الشفرات أصبحت إذا
 أنظر(  والتصليح الصيانة قسم في الغيار قطعة رقم خلال من التالي الملحق عن الاستفسار على احرص. Wahlشرائھا من 
 :)الاتصال معلومات على للحصول الأخيرة الصفحة
 وتحديدھا اللحية تشذيب

 
 .أفضل بصورة تناسبك مختلفة طرق ھناك تكون قد .التشذيب وأوضاع المقترحة التشذيب خطوات يلي فيما سنستعرض

 (G) .الشعر باقي من أطول يكون قد الذي المتناثر الشعر إظھار من لتتمكن الشعر نمو اتجاه في لحيتكمشّط  .1
 في بالتشذيب قم  .الطويل التشذيب طول على الموجه بضبط ابدأ .لحيتك لتھذيب أوضاع الستة ذو التشذيب موجه ثبتّ . 2

 الشعر التشذيب آلة ستقطع اللحية، شعر نمو اتجاه عكس بالتشذيب قمت إذا .اللحية شعر نمو اتجاه متبعًا الذقن، نحو واحد اتجاه
 .متساوياً الطول يكون ولن اللازم من أقصر بصورة

 ملحق ضبط في ترغب قد .المطلوب اللحية طول إلى تصل أن إلى تدريجي بشكل أقصر أطوال إلى التشذيب موجه بضبط قم
 إزالة عند .والذقن الوجه مقدمة باتجاه أكبر طول إلى التغيير ويمكنك الذقن، وأسفل الأذن من بالقرب للحلاقة التشذيب موجه
 .بتغييره تقوم أن إلى استخدام آخر عند ضبطه تم الذي الطول نفس عند سيظل التشذيب، موجه

 (H) . التشذيب في تبدأ أن قبل المطلوب الموضع في بإحكام مقفلاً  الموجه يكون أن على دائمًا احرص
 المحيط عند بالحلاقة قم والأذنين، السفلي الفك اتجاه وفي الذقن أسفل من بدءًا .التشذيب موجه بإزالة قم اللحية، شكل لتحديد. 3

 (I) . الشعر وخط الأذنين إلى وصولاً  التشذيب في استمر .السفلي الفك أسفل للذقن الخارجي
 بتشذيب قم الأذنين، باتجاه الذقن من بتحديده، قمت الذي الخط من بدءًا .متجھاً للأسفل  التشذيب آلة باستخدام اللحية خط حدّد . 4

      (J) .مباشرةً  اللحية خط أسفل الموجودة المنطقة
 .الطريقة بنفس اللحية من العلوي الجزء حدد. 5
 للحصول الشفرة ھذه استخدم .الملحقة الشفرة من بدلاً  الدقيق الشعر إزالة شفرة استخدم أناقة، أكثر مظھر على للحصول. 6

 .ذلك وغير الصغيرة، واللحى الأذن، قرب اللحى مثل به، تستخدمھا مكان أي في وأنيقة دقيقة حلاقة على
  والشوارب واللحى الرقبة من الدقيق الشعر إزالة

 التشذيب رأس باستخدام
  .وتحديدھا منھا الشعر إزالة تريد التي المناطق على ببطء أسفل إلى التشذيب آلة حرّك 

  التشذيب رأس باستخدامالذراعين والساقين   شعر تشذيب
 بتشذيب فيھا تقوم التي الأولى المرة في. المطلوب  الطول إلى تصل أن إلى ساقك  أو ذراعك فوق التشذيب آلة حرّك 

 تفضل كنت إذا تدريجي بشكلأصغر  أطوالاً  استخدم ثم التشذيب، آلة توجيه  مشط في أكبر  طول باستخدام ابدأ الشعر،
 .أصغر طول استخدام
  التشذيب آلة باستخدام والبطن الصدر شعر تشذيب

 التي الأولى المرة في .المطلوب الشعر طول إلى تصل حتى أعلى إلى أسفل من الجذع منطقة فوق التشذيب آلة حرّك 
 أصغر أطوالاً  استخدم ثم التشذيب، آلة في الصغير التوجيه مشط في أكبر  طول باستخدام ابدأ الشعر، بتشذيب فيھا تقوم
 .أصغر طول استخدام تفضل كنت إذا تدريجي بشكل

 .الحلاقة رأس استخدمأفضل،  شكل على للحصول
  السابق الطريقة باستخدام إليه احتجت كلما بذلك القيام يمكنك .بأكمله الجسم لتنظيف المثلى الأداة الحلاقة أداة تـعُد 

 بماكينة الخاصة المعدنية الرقاقة بإزالة قم استخدام، كلبعد . البشرة  شد مع الشعر نمو اتجاه بعكس  بالحلاقة مق. ذكرھا
 .المرفقة التنظيف فرشاة واستخدام الجانبية الأزرار على بالضغط الحلاقة
 الملحقة بالأمشاط التشذيب
 واحد، شريط بوجود الذقن شعرات  موجه يتميز  .وطويلة ومتوسطة، ،قصيرة: تشذيب  ملحقات ثلاثة التشذيب آلة تشمل
ھذه . طويلبطول الحلاقة ملحق في شرائط ثلاث ويوجد متوسط، بطول الحلاقة ملحق في شريطان يوجد حين في

 لاستخدام .الوجه  حول قصير شعر ذات لحية على للحصول مناسبة أنھا كما وتحديدھا، اللحية لتھذيب مثالية الملحقات
 (K,L) .الشعر نمو اتجاه بعكس  الآلة استخدم أكثر، بصورة الذقن لتنعيم  .الشعر نمو اتجاه في بالتشذيب قم الملحقات،
  التشذيب بآلة الحساسة المناطق تشذيب
 الدقيق الشعر إزالة ورأس

 أعلى من البدء يجب التشذيب، قبل .كبير تشذيب طول وحدد التوجيه مشطثبتّ   .التشذيب رأس باستخدام الحجم تقليل. 1
 .المطلوبين والطول" المظھر"    على للحصول أقرب يجعلھا تدريجي وضع على الآلة بضبط قم .لأسفل

 الشعر إزالة أداة وحرّك. الدقيق الشعر إزالة رأس استخدم الصغيرة، أو إليھا الوصول يصعب التي للأماكن بالنسبة. 2
 .المطلوب الشكل على تحصل أن إلى لتنظيفھا المرغوبة المنطقة على ببطء الدقيق

 .بلطف الحساسة المناطق بحلاقة قم. 3
  التشذيب بآلة الحساسة المناطق تشذيب
 الدقيق الشعر إزالة ورأس

 أعلى من البدء يجب التشذيب، قبل .كبير تشذيب طول وحدد التوجيه مشط ثبتّ. التشذيب رأس باستخدام الحجم تقليل. 1
 .المطلوبين والطول" المظھر" على للحصول أقرب يجعلھا تدريجي وضع على الآلة بضبط قم. لأسفل

  .بدقة البشرة دائما شد. الدقيق  الشعر إزالة رأس استخدم الصغيرة، أو إليھا الوصول يصعب التي للأماكن بالنسبة. 2
 .المطلوب الشكل على تحصل أن إلى لتنظيفھا المرغوبة المنطقة على ببطء الدقيق الشعر إزالة أداة حرّكو
 .مشدودة البشرة تكون أن على واحرص بلطف الحساسة المناطق بحلاقة قم. 3

 الدقيق الشعر إزالة رأسباستخدام   الأنف شعر تشذيب
 تزيد لا مسافة وخارجه ثقب كل داخل ببطء الدقيق الشعر إزالة أداة حرّك. نظيفة الأنفية التجاويف تكون أن على احرص 

 .بوصة 1/4  على
 الدقيق الشعر إزالة باستخدام رأس  الأذن شعر تشذيب

 أداةوأدخل  مستوية تكون بحيث واحدة بيد الأذن أمسك. الإذن  من الخارجية الأجزاء على شمع وجود عدم من تأكد 
  .بوصة  1/4 على تزيد لا مسافة الخارجية الأذن في بعناية الدقيق الشعر إزالة
 الجزء على ينمو الذي للشعر بالنسبة .الداخلية الأذن في غريبة أخرى أداة أي أو الدقيق الشعر إزالة رأس تـدُخل لا :تنبيه

 .الأذن حواف طول على ببطء الدقيق الشعر إزالة أداةحرّك   الأذن، من الخارجي
 الدقيق الشعر إزالة باستخدام رأس  الحواجب تھذيب

 أو الحواجب من بالقرب التشذيب آلة حرّك  بدقة، للتشذيب. المتناثر الشعر لإزالة ببطء الدقيق الشعر حرّك رأس إزالة  
 .الشعر من تقص الكثير لا حتى الحاجب على بشدة تضغط لا .المطلوب الطول إلى للوصول عنھا بعيدًا

 Wahl  (M) غيار قطعة رقم      :الملحقة الرأس

 59300#         :التشذيب أداة
 59301#             :الدقيق الشعر
   )غير مضمنة( T     59302 : حرف شكل على شفرة
     59303#   :          حلاقة أداة
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